
Bilateral Arrangement NORWAY - BRAZIL, 29 January 2018 

Bilateral Arrangement between the National Civil Aviation 
Agency of Brazil and Civil Aviation Authority of Norway for 

the Promotion of Aviation Safety 

The National Civil Aviation Agency of Brazil (ANAC) and the Civil Aviation 
Authority of Norway (the Participants), 

Desiring to promote aviation safety and environmental quality and 
compatibility and facilitate the exchange of Civil Aeronautical Products; 

Noting common concerns for the safe operation of civil aircraft; 

Recognizing the emerging trend toward multinational design, production, and 
interchange of civil aeronautical products; 

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in matters relating to 
civil aviation and its safety; 

Considering the possible reduction of the economic burden imposed on the 

aviation industry and operators by redundant technical inspections, 
evaluations, and testing; 

Recognizing that the standards and systems for airworthiness approvals and 

environmental certification or acceptance of Civil Aeronautical Products are 
sufficiently similar to make this Arrangement practicable; 

Recognising the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal 

acceptance of approvals and testing as regards airworthiness, environmental 

protection, aircraft maintenance facilities, and continuing airworthiness; 

Recognising that any such reciprocal acceptance needs to offer an assurance of 

conformity with applicable technical regulations or standards equivalent to the 
assurance offered by an Participant’s own procedures; 

Recognising that any such reciprocal acceptance also requires confidence by 

each Participant in the continued reliability of the other Participant’s 
conformity assessments; 

Recognising the respective commitments of the Participants under bilateral, 
regional and multilateral agreements and arrangements dealing with civil 

aviation safety and environmental compatibility; 

Considering that Norway is a Party to the Agreement on the European 
Economic Area (the EEA Agreement}, and that the Regulation of the European 
Parliament and Council No 216/2008 on common rules in the field of civil (ph 
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aviation and establishing a European Aviation Safety Agency, as well as its 

implementing rules have been incorporated into the EEA Agreement, 

Considering Decision No 179/2004 of the EEA Joint Committee according to 

which the European Community and the EFTA States shall pursue similar third 

country agreements within the field of civil aviation safety; 

Considering the Agreement Between the Government of the Federative Republic 
of Brazil and the European Union on Civil Aviation Safety, signed on 14 July 

2010 (the Agreement); 

Anticipating the mutual benefits of concluding a corresponding Agreement on 

Civil Aviation Safety between Brazil and Norway; 

Have reached the following understanding: 

I. Purpose of This Arrangement 

1. To recognize the mutual benefits of entering into an arrangement which will 
reflect the technical elements related to aviation safety contained in the 

Agreement; 

2. To facilitate the recognition and the acceptance by each Participant of the 
other Participant's approvals and testing as regards, airworthiness, 
environmental protection, aircraft maintenance facilities and continuing 
airworthiness; and operations; and 

3. To provide for cooperation in sustaining an equivalent level of safety and 

environmental objectives with respect to aviation safety. 

Ii. Arrangements and Understandings 

1. The Participants concur that similar technical elements related to aviation 
safety to those contained in the Agreement, attached, will be 

administratively applied by the Participants. 

2. Unless otherwise specified, this Arrangement will apply, on the one hand, to 
the territory of Norway in which the Agreement on the European Economic 
Area is applied and under the conditions laid down in that Agreement and 

on the other hand, to the territory of Brazil. 

3. The Ministry of Transport and Communications of Norway will take any measure 
necessary to ensure a timely transposition of all relevant EU aviation safety 
regulatory requirements into national legislation in accordance with the 
procedures laid down in the European Economic Area (EEA) Agreement. y\ 
1999. \
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III. Definition 

In order to apply this Arrangement, when the text of the Agreement refers to 
“Technical Agent”, it means for the purpose of this Arrangement, for Brazil, the 
National Civil Aviation Agency - ANAC and for Norway, the European Aviation 
Safety Agency (EASA). 

IV. Additional Arrangements 

Upon the incorporation into the European Economic Area (EEA) Agreement, 
of legal acts extending the European Aviation Safety Agency’s competence to air 
operations, flight crew licensing and the approval of synthetic training devices, 
or any other areas, the Participants may decide on additional annexes, including 
transitional arrangements, specific to each area in accordance with the 
procedure in Paragraph X of this Arrangement. 

V. Agreements 

Except where otherwise specified in future Annexes or required by Norway’s 

obligations under the European Economic Area (EEA) Agreement, obligations 
contained in agreements concluded by either Party with a third country not 

party to this Arrangement will not have effect with regard to the other 

Participant in terms of acceptance of the results of conformity assessment 
procedures in the third country. 

VI. Competent authorities for design approvals and 

production oversight 

1. Competent authorities as regards design approvals 

For Brazil: the National Civil Aviation Agency - ANAC. 
For Norway: the European Aviation Safety Agency 

2. Competent authorities as regards production oversight 

For Brazil: the National Civil Aviation Agency - ANAC. 
For Norway: the Civil Aviation Authority. 

VII. Competent authority to certify maintenance 

organisations 

For Brazil: the National Civil Aviation Agency - ANAC. 
For Norway: the Civil Aviation Authority dh I
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VIII. Differences of Interpretation or Application 

Any difference regarding the interpretation or application of this 

Arrangement will be resolved by consultation between the Participants. 

IX. Point of Contact 

The Participants designate as their respective points of contact: 

For National Civil Aviation Agency - ANAC: 

Superintendent, Airworthiness Department - SAR 
Setor Comercial Sul, Quadra 09, Torre A Ed. Parque Cidade Corporate 
Lote C - Brasilia, DF 
CEP 70297-400 

For the Civil Aviation Authority of Norway: 

Luftfartstilsynet 
Airworthiness Section 

Postboks 234 

N-8001 Bode, Norway 

x, Amendment 

1. The Participants may amend in writing this Arrangement by mutual 
consent. 

2. With the aim to ensure a coherent application of similar technical elements 
as those contained in the Agreement and this Arrangement, the Participants 

will, immediately after amendments have been proposed to the Agreement, 

initiate a procedure with a view to identifying corresponding amendments 
that should be made, when possible, in this Arrangement and come into 
effect at the same time as the amendments to the Agreemeent. 

3. An amendment to this Arrangement will come into effect on the date of the 

latest written notification by one Participant to the other Participant to that 
effect. 

XI. Withdrawal and Termination 

1. Either Participant may terminate this Arrangement at any time upon six 

months’ written notification to the other Participant, unless the notice of 
termination is withdrawn by mutual consent of the Participants before the 
expiry of the six months’ notification period. Y
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2. This Arrangement terminates and supersedes the Administrative 
Arrangement on Certification under JAR-21 Subpart N between Departamento 
de Aviagdo Civil (DAC) Centro Técnico Aeroespacial (CTA) of Brazil and the 
Civil Aviation Authority (CAA) of Norway, signed on October 9th, 2003. 

XII. Effective Date and Signature 

This Arrangement will come into effect on the date of the last signature. 

Signed ate 4]. cy if Wei Signed at Q) 4 ka eu & 

= iN, 
v"\ qs 

José RicardqjPataro Botelho de Lars Kobberstad 
Queiroz Director General 
President Director Civil Aviation Authority of Norway 
National Civil Aviation Agency of 
Brazil - ANAC



Joiot Declaration 
ai lhe occasion 

orthc first EU-Latin America Civil Avialian Summit 
Rio de Janeiro, 25-26 May 2010 

I. At the occasion of the firsl EU-Latin t\mcricu Avialion Summit hcld on 25-26 May 
20 10 in Rio de Janeiro. joinlly organised by Lhe European COnlmission. lhe Lalin 
Arncrican Civil Aviation Commission (LACAC) and lhe National Civ il Aviation 
Agcncy of Brazil (ANA C}, we. lhe undcrsigncd. wclcomc lhe progrcss made in lhe 
rclalions between lhe European Union (EU) and Brazil in the field ofcivil aviation. 

2. Wc wclcomc lhal lhc ncgolialions on two agreemcnts belween the EU and Brazil have 
becn success rully finalised: an Agreelllcnt on certain aspects of air scrvices 
(" Horizontal Agrccmcm") and an Agreement on aviation sufcly. 

3. Thc Horizontal Agreement ronnalises lhe principies al rcad y applied b)' lhe Brazilian 
si de 10 recogni sc ali EU airlincs as cl igible to bc designated under lhe bilateral air 
serv ices agreel1lcnts bctwccn BraLil and EU Membcr States. 11 modcrni scs lhe legal 
framcwork and cstab li shcs full legal certainty for al i air carricrs operating Oights 
bClwccn Brazil and lhe EU. 

4. Thc Aviation Safely I\grecmcnt pavcs lhe way lor c .... panding Ol/r cooperation in ali 
arcas of safei)'. opening lhe possibilily 10 go \ ... ell bc)'ond airerafi certificat ion. 11 

raeilitates lhe export and import or aeronautieal products by cutting down costs and 
reducing procedurcs ror the verificati on 01' Iheir ccrtilicalion and Ihcir rnaintcnance . In 
this way Ihi s Agrecmcnl gi\lcs us lhe opportuni lY to conccntrate on devcloping common 
safcty initiativcs dcsigncd to improve oversight and lhe levei orsalcl)' in Europe and in 
Brazil. 

5. We are looking forward to the fonmll s igning ofboth Agreements ai lhe occasion oflhe 
EU-Brazil Summit in Br'dsilia on 14 July 2010 and after the cornplction 01' lhe 
ncccssary proccdures 

6. Thc responsible aUlhorities conlirmcd thcir illlention to apply both AgrcclllcRls on un 
administrative basis upon signalllrc. 

7. We are looking rorward to rllrther strcngthening lhe civil avialion rclations belween lhe 
EU and Brazi!. In that contcxt. wc hope Ihm it will bc possible to slart ncgotiations 011 a 
comprehensive air scrviccs agrcemenl between the EU and Brazil in 2010. 

Done at Rio de Janeiro. 25 May 2010 

/- fi-. 
,1.~Ofl A JObirl,/.~::~;:>\r J';/e Vedem/ive lIepllhlic 0/ Bra=il 

Siim Kallas. Vice-Presidem O/fIe Euro ) "C "t/111issioll 

Jose Blanco. Tr(ms/xJr( Minisfe I e KinKd J/11 olSpain 
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Joint Declaration 
at the occasion 

of the first EU-Latin America Civil Aviation Summit 

Rio de Janeiro, 25-26 May 2010 

lL. At the occasion of the first EU-Latin America Aviation Summit held on 25-26 May 
2010 in Rio de Janeiro, jointly organised by the European Commission, the Latin 
American Civil Aviation Commission (LACAC) and the National Civil Aviation 

Agency of Brazil (ANAC), we, the undersigned, welcome the progress made in the 
relations between the European Union (EU) and Brazil in the field of civil aviation. 

id
 We welcome that the negotiations on two agreements between the EU and Brazil have 

been successfully finalised: an Agreement on certain aspects of air services 
("Horizontal Agreement") and an Agreement on aviation safety. 

3 The Horizontal Agreement formalises the principles already applied by the Brazilian 
side to recognise all EU airlines as eligible to be designated under the bilateral air 
services agreements between Brazil and EU Member States. It modernises the legal 
framework and establishes full legal certainty for all air carriers operating flights 
between Brazil and the EU. 

4. The Aviation Safety Agreement paves the way for expanding our cooperation in all 
areas of safety, opening the possibility to go well beyond aircraft certification. It 

facilitates the export and import of aeronautical products by cutting down costs and 
reducing procedures for the verification of their certification and their maintenance. In 
this way this Agreement gives us the opportunity to concentrate on developing common 
safety initiatives designed to improve oversight and the level of safety in Europe and in 
Brazil. 

3. We are looking forward to the formal signing of both Agreements at the occasion of the 
EU-Brazil Summit in Brasilia on 14 July 2010 and after the completion of the 
necessary procedures 

6. The responsible authorities confirmed their intention to apply both Agreements on an 
administrative basis upon signature. 

Ts We are looking forward to further strengthening the civil aviation relations between the 
EU and Brazil. In that context, we hope that it will be possible to start negotiations on a 
comprehensive air services agreement between the EU and Brazil in 2010. 

Done at Rio de Janeiro, 25 May 2010 

4L, 

slson A Jobim, Minister of Defence of the Federative Republic of Brazil 

allz 
Siim Kallas, Vice-President i European Cpmmission 

AM 
José Blanco, Transport Minister 6fthe Kingdbm of Spain 

ey



ACORDO 
ENTRE O GOVERNO DA REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

E A UNIÃO EUROPEIA 
SOBRE SEGURANÇA DA A VIAÇÃO CIVIL 

CIlOPA3YMEHIIE 
ME)!()lY IlPABIITEJICTBOTO HA <!JE,!\EPA TIIBHA PEIlYEJIIIKA EPA3IIJIlUI 

II EBPOIlEtíCKII5! C'h103 3A EE30IlACHOCT 
HA fP A)!()lAHCKOTO Bb3,!(YXOIlJIABAHE 

ACUERDO 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDERA TIV A DE BRASIL 

Y LA UNIÓN EUROPEA 
SOBRE SEGURlDAD EN LA A VIACIÓN CIVIL 

DOHODA 
MEZI VLÁDOU BRAZILSKÉ FEDERA TIVNÍ REPUBLIKY 

A EVROPSKOU UNIÍ 
O BEZPECNOSTI CIVILNÍHO LETECTVÍ 

AFTALE 
MELLEM DEN F0DERA TIVE REPUBLIK BRASILIENS REGERlNG 

OG DEN EUROP AlISKE UNION 
OM CIVIL LUFTF ARTSSIKKERHED 

ABKOMMEN 
ZWISCHEN DER REGIERUNG DER FODERATIVEN REPUBLIK BRASILIEN 

UND DER EUROP ÃISCHEN UNION 
ÜBER DIE SICHERHEIT DER ZIVILLUFTFAHRT 

BRASIILIA LIITV ABARIIGI V ALITSUSE V AHELINE 
JA EUROOPA LIIDU 

TSIVIILLENNUNDUSE OHUTUSE 
LEPING 

LYM<I>ONIA 
METASY THL KYBEPNHLHL THL OMOLIlONôIAKHL ÔHMOKPATIAL THL BPAZIA1AL 

KAI THL EYPOIlAjKHL 'ENOLHL 
rIA THN AL<I>AAEIA THL IlOAITIK1E AEPOIlOI'IAL 

AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

AND THE EUROPEAN UNION 
ON CIVIL AVIATION SAFETY 

ACCORD 
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRA TIVE DU BRÉSIL 

ET L'UNION EUROPÉENNE 
SUR LA SÉCURITÉ DE L'A VIATION CIVILE 

ACCORDO 
TRA IL GOVERNO 

DELLA REPUBBLICA FEDERA TIV A DEL BRASILE E L'UNIONE EUROPEA 
SULLA SICUREZZA DELL'A VIAZIONE CIVILE 

ACORDO 
ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

E A UNIAO EUROPEIA 
SOBRE SEGURANCA DA AVIACAO CIVIL 

CIIOPASYMEHWE 
MEX]TY HPABUTEJICTBOTO HA ®EAEPATHMBHA PEITYBJIAKA BPA3SHIINA 

VW EBPOMEMCKUA CbIO3 3A BESONACHOCT 
HA PPAR TARCKOTO Bb3AYXOMIABAHE 

ACUERDO 

ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 
Y LA UNION EUROPEA 

SOBRE SEGURIDAD EN LA AVIACION CIVIL 

DOHODA 
MEZI VLADOU BRAZILSKE FEDERATIVNI REPUBLIKY 

A EVROPSKOU UNII 
O BEZPECNOSTI CIVILNIHO LETECTVI 

AFTALE 

MELLEM DEN FODERATIVE REPUBLIK BRASILIENS REGERING 

OG DEN EUROPAISKE UNION 

OM CIVIL LUFTFARTSSIKKERHED 

ABKOMMEN 
ZWISCHEN DER REGIERUNG DER FODERATIVEN REPUBLIK BRASILIEN 

UND DER EUROPAISCHEN UNION 
UBER DIE SICHERHEIT DER ZIVILLUFTFAHRT 

BRASIILIA LUITVABARIIGI VALITSUSE VAHELINE 
JA EUROOPA LIIDU 

TSIVILLENNUNDUSE OHUTUSE 

LEPING 

TYMOONIA 
METAZY THE KYBEPNHEHE THE OMOLIIONAIAKHE AHMOKPATIA® THE BPAZIATAZ 

KAI THE EYPQTIAIKHE ENQYHE 
TIA THN AE@AAEIA THE TIOAITIKH®E AEPOMOPIAL 

AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 
AND THE EUROPEAN UNION 

ON CIVIL AVIATION SAFETY 

ACCORD 
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL 

ET L'UNION EUROPEENNE 
SUR LA SECURITE DE L'AVIATION CIVILE 

ACCORDO 

TRA IL GOVERNO 

DELLA REPUBBLICA FEDERATIVA DEL BRASILE E L'UNIONE EUROPEA 
SULLA SICUREZZA DELL'AVIAZIONE CIVILE



NOLlGUMS 
ST ARP BRAZILIJAS FEDERATIV ÃS REPUBLIKAS V ALDIBU 

UN EIROPAS SA VIENIBU 
PAR CIVILÃS A VIÃCIJAS DROsIBU 

BRAZILIJOS FEDERACINES RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES 
IR EUROPOS S1\JUNGOS 

SUSITARJMAS 
DEL CIVILINES A VIACIJOS SAUGOS 

MEGÁLLAPODÁS 
A BRAZIL SZOVETSÉGI KOZT ÁRSASÁG KORMÁNY A KOZOTT 

ES AZ EURÓPAI UNIÓ 
A POLGÁRI LÉGIKOZLEKEDÉS BIZTONSÁGÁRÓL 

FTEHIM 
BEJN L-GVERN TAR-REPUBBLIKA FEDERATTIV A TAL-BRAZIL 

U L-UNJONI EWROPEA 
DW AR IS-SIKUREZZA FL-A VJAZZJONI CIVILI 

OVEREENKOMST 
TUSSEN DE REGERING V AN DE FEDERALE REPUBLIEK BRAZILIE 

EN DE EUROPESE UNIE 
INZAKE DE VEILIGHEID VAN DE BURGERLUCHTV AART 

UMOWA 
MII;DZY RZP;DEM FEDERACYJNEJ REPUBLIKI BRAZYLIl 

A UNI1\ EUROPEJSK1\ 
DOTYCZ1\CA BEZPIECZENSTW A LOTNICTWA CYWILNEGO 

ACORD 
iNTRE GUVERNUL REPUBLICII FEDERA TIVE A BRAZILIEI 

~I UNIUNEA EUROPEANÃ 
PRlVIND SIGURANTA A VIATIEI CIVILE 

DOHODA 
MEDZI VLÁDOU BRAZÍLSKEJ FEDERATÍVNEJ REPUBLIKY 

A EURÓPSKOU ÚNIOU 
O BEZPECNOSTI CIVILNÉHO LETECTV A 

SPORAZUM 
MED VLADO FEDERA TIVNE REPUBLIKE BRAZILIJE 

IN EVROPSKO UNIJO 
O V ARNOSTI V CIVILNEM LETALSTVU 

BRASILIAN LIlTTOTASAVALLAN HALLITUKSEN V ÃLINEN 
JA EUROOP AN UNIONIN 

SOPIMUS 
SIVIlLI-ILMAILUN TURVALLISUUDESTA 

AVTAL 
MELLAN FORBUNDSREPUBLIKEN BRASILIENS REGERING 

OCH EUROPEISKA UNIONEN 
OM CIVIL LUFTFARTSSÃKERHET 

NOLIGUMS 
STARP BRAZILIJAS FEDERATIVAS REPUBLIKAS VALDIBU 

UN EIROPAS SAVIENIBU 
PAR CIVILAS AVIACIJAS DROSIBU 

BRAZILIJOS FEDERACINES RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES 
IR EUROPOS SAJUNGOS 

SUSITARIMAS 
DEL CIVILINES AVIACIJOS SAUGOS 

MEGALLAPODAS 
A BRAZIL SZOVETSEGI KOZTARSASAG KORMANYA KOZOTT 

ES AZ, EUROPAI UNIO 
A POLGARI LEGIKOZLEKEDES BIZTONSAGAROL 

FTEHIM 
BEJN L-GVERN TAR-REPUBBLIKA FEDERATTIVA TAL-BRAZIL 

U L-UNJONI EWROPEA 
DWAR IS-SIKUREZZA FL-AVJAZZJONI CIVILI 

OVEREENKOMST 

TUSSEN DE REGERING VAN DE FEDERALE REPUBLIEK BRAZILIE 
EN DE EUROPESE UNIE 

INZAKE DE VEILIGHEID VAN DE BURGERLUCHTVAART 

UMOWA 
MIEDZY RZADEM FEDERACYJNEJ REPUBLIKI BRAZYLII 

A UNIA EUROPEJSKA 
DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA LOTNICTWA CYWILNEGO 

ACORD 
INTRE GUVERNUL REPUBLICII FEDERATIVE A BRAZILIEI 

SI UNIUNEA EUROPEANA 
PRIVIND SIGURANTA AVIATIEI CIVILE 

DOHODA 
MEDZI VLADOU BRAZILSKEJ FEDERATIVNEJ REPUBLIKY 

A EUROPSKOU UNIOU 
O BEZPECNOSTI CIVILNEHO LETECTVA 

SPORAZUM 
MED VLADO FEDERATIVNE REPUBLIKE BRAZILIJE 

IN EVROPSKO UNIJO 
O VARNOSTI V CIVILNEM LETALSTVU 

BRASILIAN LIITTTOTASAVALLAN HALLITUKSEN VALINEN 
JA EUROOPAN UNIONIN 

SOPIMUS 

SIVULI-ILMAILUN TURVALLISUUDESTA 

AVTAL 

MELLAN FORBUNDSREPUBLIKEN BRASILIENS REGERING 
OCH EUROPEISKA UNIONEN 

OM CIVIL LUFTFARTSSAKERHET



AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

AND THE EUROPEAN UNION 

ON CIVIL A VIATION SAFETY 

AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

AND THE EUROPEAN UNION 

ON CIVIL AVIATION SAFETY



The Government oflhe FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

af the aue part, 

and the EUROPEAN UNION 

ofthe other part, 

hereinafter referred to collectively as "the Parties", 

CONSIDERING that each Party has detennined that the standards and systems af the other Party 

for the airworthiness and environmental certification Of acceptance af Civil Aeronautical Products 

are sufficientIy equivalent to its own to make an agreement practicable, 

RECOGNISING the emerging trend toward rnultinational design, production, and interchange Df 

Civil Aeronautical Products, 

DESIRING to promote civil aviation safety and envirorunental quality and compatibility and 

facilitate lhe exchange of Civil Aeronautical Products, 

DESIRING to enhance co-operation and mcrease efficiency In matters relating to civil 

aviation safety, 

CONSIDERING that their co-operation can positively contribute In encouraging greater 

international harmonization of standards and processes, 

The Government of the FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

of the one part, 

and the EUROPEAN UNION 

of the other part, 

hereinafter referred to collectively as "the Parties", 

CONSIDERING that each Party has determined that the standards and systems of the other Party 

for the airworthiness and environmental certification or acceptance of Civil Aeronautical Products 

are sufficiently equivalent to its own to make an agreement practicable, 

RECOGNISING the emerging trend toward multinational design, production, and interchange of 

Crvil Aeronautical Products, 

DESIRING to promote civil aviation safety and environmental quality and compatibility and 

facilitate the exchange of Civil Aeronautical Products, 

DESIRING to enhance co-operation and increase efficiency in matters relating to civil 

aviation safety, 

CONSIDERING that their co-operation can positively contribute in encouraging greater 

international harmonization of standards and processes,



CONSIDERING the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation industry 

and operators by redundant technical inspections, evaluations, and testing, 

RECOGNISING the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance of 

approvals and testing as regards airworthiness, environrnental protection and 

continuing airworthiness, 

RECOGNISING that any such reciprocal acceptance needs to offer an assurance of confonnity-with 

applicable technical regulations or standards equivalent to the assurance offered by a Party's 

own procedures, 

RECOGNISING that any such reciprocal acceptance also requires confidence by each Party in the 

continued reliability of the other Party's conformity assessments, 

COMMITTED to developing a comprehensive system of regulatory cooperation in civil aviation 

safety and environrnental testing and approvals based on continuous communication and 

mutual confidence, 

RECOGNISING the respective commitments ofthe Parties under bilateral, regional and multilateral 

agreements dealing with civil aviation safety and environmental compatibility, 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

CONSIDERING the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation industry 

and operators by redundant technical inspections, evaluations, and testing, 

RECOGNISING the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance of 

approvals and testing as regards airworthiness, environmental protection and 

continuing airworthiness, 

RECOGNISING that any such reciprocal acceptance needs to offer an assurance of conformity with 

applicable technical regulations or standards equivalent to the assurance offered by a Party's 

own procedures, 

RECOGNISING that any such reciprocal acceptance also requires confidence by each Party in the 

continued reliability of the other Party's conformity assessments, 

COMMITTED to developing a comprehensive system of regulatory cooperation in civil aviation 

safety and environmental testing and approvals based on continuous communication and 

mutual confidence, 

RECOGNISING the respective commitments of the Parties under bilateral, regional and multilateral 

agreements dealing with civil aviation safety and environmental compatibility, 

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



ARTICLE 1 

Objectives 

The objectives ofthis Agreement are: 

(a) To establish, consistent with the legislation in force within each Party, principIes and 

arrangements in order to enable the reciprocal acceptance of approvals issued by either Party's 

Competent Authorities in the fields covered by this Agreement, as detailed in Article 4. 

(b) To allow the Parties to adapt to the emerging trend toward multinational design, manufacture, 

maintenance, and interchange of Civil Aeronautical Products, involving the common interests 

ofthe Parties conceming civil aviation safety and environrnental quality. 

Cc) To promote cooperation toward sustaining safety and envirorunental quality objectives. 

(d) To promote and facilitate the continuing exchange of Civil Aeronautical Products 

and services. 

ARTICLE 1 

Objectives 

The objectives of this Agreement are: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

To establish, consistent with the legislation in force within each Party, principles and 

arrangements in order to enable the reciprocal acceptance of approvals issued by either Party's 

Competent Authorities in the fields covered by this Agreement, as detailed in Article 4. 

To allow the Parties to adapt to the emerging trend toward multinational design, manufacture, 

maintenance, and interchange of Civil Aeronautical Products, involving the common interests 

of the Parties concerning civil aviation safety and environmental quality. 

To promote cooperation toward sustaining safety and environmental quality objectives. 

To promote and facilitate the continuing exchange of Civil Aeronautical Products 

and services.



ARTICLE 2 

Definitions 

The following terms and definitions shall apply to this Agreement: 

(a) "Airworthiness Approval" means a finding that the design or change to a design Df a Civil 

Aeronautical Product meets airworthiness standards established by the applicable legislation 

in force in either Party or that a product conforms to a design that has been found to rneet 

those standards and is in a condition Df safe operation. 

(b) "Civil Aeronautical Product" means any civil aircraft, aircraft engine, or aircraft propeller or 

sub-assernbly, appliance, or part, installed Of to be installed thereoll. 

(c) "Competent Authority" means a governrnent agency or entity that is designated as a 

Competent Authority by a Party for the purposes Df tms Agreement, that exercises a legal 

right to assess confonnity of, to monitor and to control the use or sale of, Civil Aeronautical 

Products or services within a Party's jurisdiction and that may take enforcement action to 

ensure that such products or services marketed within that Party's jurisdiction comply with 

applicable legal requirements. 

ARTICLE 2 

Definitions 

The following terms and definitions shall apply to this Agreement: 

(a) 

(b) 

(c) 

"Airworthiness Approval" means a finding that the design or change to a design of a Civil 

Aeronautical Product meets airworthiness standards established by the applicable legislation 

in force in either Party or that a product conforms to a design that has been found to meet 

those standards and is in a condition of safe operation. 

"Civil Aeronautical Product" means any civil aircraft, aircraft engine, or aircraft propeller or 

sub-assembly, appliance, or part, installed or to be installed thereon. 

"Competent Authority" means a government agency or entity that is designated as a 

Competent Authority by a Party for the purposes of this Agreement, that exercises a legal 

right to assess conformity of, to monitor and to control the use or sale of, Civil Aeronautical 

Products or services within a Party's jurisdiction and that may take enforcement action to 

ensure that such products or services marketed within that Party's jurisdiction comply with 

applicable legal requirements.



(d) "Designwrelated Operational Requirements" means the operational or environmental 

requirements affeeting either the design features of the produet or data on the design relating 

to the operations or maintenanee of the produet that make it eligible for a particular kind 

of operation. 

(e) "Environmental Approval" means a finding that a Civil Aeronautieal Produet eomplies with 

standards established by the applieable legislation in force in either Party eonceming noise 

and/or exhaust emissions. 

(f) "Maintenanee" means the perfonnanee of inspeetion, overhaul, repair, preservation, and the 

replaeement ofparts, applianees, or eomponents with the exeeption ofprewflight inspeetion of 

a Civil Aeronautieal Product to assure the eontinued airworthiness of that produet, and 

inc1udes embodiment of Modifieations; but does not inc1ude the design of repairs 

and Modifieations. 

(g) "Monitoring" means the periodie surveillance by a Competent Authority to detennine 

eontinuing eomplianee with the appropriate applieable standards. 

(h) "Teehnieal Agent" means, for the Govemment ofthe Federative Republie of Brazil, National 

Civil A viation Ageney - ANAC and for the European Union, the European A viation Safety 

Agency - EASA. 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h) 

"Design-related Operational Requirements" means the operational or environmental 

requirements affecting either the design features of the product or data on the design relating 

to the operations or maintenance of the product that make it eligible for a particular kind 

of operation. 

"Environmental Approval” means a finding that a Civil Aeronautical Product complies with 

standards established by the applicable legislation in force in either Party concerning noise 

and/or exhaust emissions. 

"Maintenance" means the performance of inspection, overhaul, repair, preservation, and the 

replacement of parts, appliances, or components with the exception of pre-flight inspection of 

a Civil Aeronautical Product to assure the continued airworthiness of that product, and 

includes embodiment of Modifications; but does not include the design of repairs 

and Modifications. 

"Monitoring" means the periodic surveillance by a Competent Authority to determine 

continuing compliance with the appropriate applicable standards. 

"Technical Agent" means, for the Government of the Federative Republic of Brazil, National 

Civil Aviation Agency — ANAC and for the European Union, the European Aviation Safety 

Agency — EASA.



ARTICLE3 

General Obligations 

1. Each party shall, as specified in the Annexes to this Agreement, which fonn an integral part 

thereof, accept or recognise results Df specified procedures, used in assessing confonnity with 

specified legislative, regulatory, and administrative measures Df that Party, produced by the other 

Party's Competent Authorities, with the understanding that the confonnity assessment procedures 

utilised assure confonnity to the satisfaction of the receiving Party, with applicable legislative, 

regulatory and administrative measures of that Party, equivalent to the assurance affefed by the 

receiving Party's own procedures. 

2. Paragraph 1 ofthis Article shall only apply when transitional arrangernents, which may be set 

out in the Armexes to this Agreement, have been completed. 

3. This Agreement shall not be construed to entail reciprocal acceptance of standards or 

technical regulations of the Parties and, unless otherwise specified in this Agreement, shall not 

entail the mutual recognition afthe equivalence of standards ar technical regulatians. 

4. Nothing in this Agreement shall be construed to limit the authority of a Party to determine, 

through its legislative, regulatory and administrative measures, the levei of protection it considers 

appropriate for safety, for the environrnent, and otherwise with regard to risks within the scope of 

the Armexes to this Agreement. 

ARTICLE 3 

General Obligations 

1. Each Party shail, as specified in the Annexes to this Agreement, which form an integral part 

thereof, accept or recognise results of specified procedures, used in assessing conformity with 

specified legislative, regulatory, and administrative measures of that Party, produced by the other 

Party's Competent Authorities, with the understanding that the conformity assessment procedures 

utilised assure conformity to the satisfaction of the receiving Party, with applicable legislative, 

regulatory and administrative measures of that Party, equivalent to the assurance offered by the 

receiving Party's own procedures. 

2. Paragraph 1 of this Article shall only apply when transitional arrangements, which may be set 

out in the Annexes to this Agreement, have been completed. 

3. This Agreement shall not be construed to entail reciprocal acceptance of standards or 

technical regulations of the Parties and, unless otherwise specified in this Agreement, shall not 

entail the mutual recognition of the equivalence of standards or technical regulations. 

4. Nothing in this Agreement shall be construed to limit the authority of a Party to determine, 

through its legislative, regulatory and administrative measures, the level of protection it considers 

appropriate for safety, for the environment, and otherwise with regard to risks within the scope of 

the Annexes to this Agreement.



5. The findings made by delegated persons or approved organisations, authorized by the 

applicable legislation of either Party to make the same findings as a Competent Authority, shall be 

given the same validity as those made by a Competent Authority itself for the purposes of this 

Agreement. An entity of one Party responsible for the implementation of this Agreement, as defined 

in Article 7, may on occasion, and upon prior notification to its counterpart within the other Party, 

interact directly with a delegated person or approved organisation ofthat other Party. 

6. The Parties shall ensure that their Technical Agents and/or Competent Authorities fuIfil their 

responsibilities under this Agreement, including its Annexes. 

7. This Agreement, including its Annexes, is binding on both Parties. 

ARTICLE4 

Scope 

I. This Agreement applies to: 

Ca) The Airworthiness Approval and Monitoring ofCivil Aeronautical Products; 

(b) The continuing airworthiness of in-service aircraft; 

Cc) The approval and monitoring ofproduction and manufacturing facilities; 

5. The findings made by delegated persons or approved organisations, authorized by the 

applicable legislation of either Party to make the same findings as a Competent Authority, shal] be 

given the same validity as those made by a Competent Authority itself for the purposes of this 

Agreement. An entity of one Party responsible for the implementation of this Agreement, as defined 

in Article 7, may on occasion, and upon prior notification to its counterpart within the other Party, 

interact directly with a delegated person or approved organisation of that other Party, 

6. | The Parttes shall ensure that their Technical Agents and/or Competent Authorities fulfil their 

responsibilities under this Agreement, including its Annexes. 

7. This Agreement, including its Annexes, is binding on both Parties. 

ARTICLE 4 

Scope 

1. This Agreement applies to: 

(a) The Airworthiness Approval and Monitoring of Civil Aeronautical Products; 

(b) The continuing airworthiness of in-service aircraft; 

(c) The approval and monitoring of production and manufacturing facilities;



(d) The approval and monitoring ofmaintenance facilities; 

(e) The Environrnental Approval and environrnental testing ofCivil Aeronautical Products; 

(f) Related cooperative activities; and 

(g) Safety initiatives and exchange ofrelevant safety information. 

2. When the Parties agree that each Party's civil aviation standards, rules, practices and 

procedures in other areas of cooperation and in particular in air operations, flight crew licensing and 

the approval of synthetic training devices are sufficiently compatible to pennit acceptance of 

findings of compliance with agreed upon standards made by one Party on behalf of the other, the 

Parties in the Joint Committee may agree on additional Annexes, including transitional 

arrangements to extend the scope of cooperation to these other areas in accordance with the 

procedure specified in Article 16. 

ARTICLE 5 

Competent Authorities 

1. When an entity is eligible under the Iegislation of a Party, it shall be recognized as a 

Competent Authority by the other Party, once it has been audited by its designating Party to 

determine that it: 

fully compIies with the legislation of its Party; 

(d} The approval and monitoring of maintenance facilities; 

{e} The Environmental Approval and environmental testing of Civil Aeronautical Products; 

(f) Related cooperative activities; and 

(g) Safety initiatives and exchange of relevant safety information. 

2. When the Parties agree that each Party's civil aviation standards, rules, practices and 

procedures in other areas of cooperation and in particular in air operations, flight crew licensing and 

the approval of synthetic training devices are sufficiently compatible to permit acceptance of 

findings of cormpliance with agreed upon standards made by one Party on behalf of the other, the 

Parties in the Joint Committee may agree on additional Annexes, including transitional 

arrangements to extend the scope of cooperation to these other areas in accordance with the 

procedure specified in Article 16. 

ARTICLE 5 

Competent Authorities 

I. When an entity is eligible under the legislation of a Party, it shall be recognized as a 

Competent Authority by the other Party, once it has been audited by its designating Party to 

determine that it: 

— fully complies with the legislation of its Party;



is familiar with the requirements of the other Party, for the type and scope of certification it 

applied for; and 

is capable of carrying out the obligations contained in the Annexes. 

2. A Party shall notify the other Party of the identity of a Competent Authority once it has 

successfully completed the audit. The other Party may contest the teclmical competence or 

compliance ofthat Competent Authority in accordance with Paragraph 6 ofthis Article. 

3. The entities identified in Appendix 1 and 2 shall be deemed to comply with the provisions of 

Paragraph 1 of this Article for the implementation of the Annexes at the time of entry into force of 

this Agreement. 

4. The Parties shall ensure that their Competent Authorities are capable and remain capable of 

properly assessing confonnity of products ar organisations, as applicable and as covered in the 

Annexes to this Agreement. In this regard, the Parties shall ensure that their Competent Authorities 

are subject to regular audits ar assessments. 

5. The Partíes shall consult as necessary to ensure the maintenance of confidence in conformity 

assessment procedures. This consultation may include participation from one Party in the regular 

audits related to confonnity assessment activíties or other assessments of Competent Authorities of 

lhe olher Party. 

- is familiar with the requirements of the other Party, for the type and scope of certification it 

applied for; and 

- is capable of carrying out the obligations contained in the Annexes. 

2. <A Party shall notify the other Party of the identity of a Competent Authority once it has 

successfully completed the audit. The other Party may contest the technical competence or 

compliance of that Competent Authority in accordance with Paragraph 6 of this Article. 

3. The entities identified in Appendix 1 and 2 shall be deemed to comply with the provisions of 

Paragraph 1 of this Article for the implementation of the Annexes at the time of entry into force of 

this Agreement. 

4. The Parties shall ensure that their Competent Authorities are capable and remain capable of 

properly assessing conformity of products or organisations, as applicable and as covered in the 

Annexes to this Agreement. In this regard, the Parties shall ensure that their Competent Authorities 

are subject to regular audits or assessments. 

5, The Parties shall consult as necessary to ensure the maintenance of confidence in conformity 

assessment procedures. This consultation may include participation from one Party in the regular 

audits related to conformity assessment activities or other assessments of Competent Authorities of 

the other Party.



6. In the event of a Party's contestation of the technical competence or compliance of a 

Competent Authority, the contesting party shall notify in writing the other Party of its contestation 

of the technical competence ar compliance of the relevant Competent Autharity and of its intent to 

suspend the acceptance ofthe findings ofthe relevant Competent Authority. Such contestation shall 

be exercised in an objective and reasoned manner. 

7. Any contestation notified in accordance with Paragraph 6 ofthis Article shall be discussed by 

the Joint Committee established pursuant to Article 9, which may decide to suspend acceptance of 

the findings ofthat Competent Autharity ar that verification ofits technical competence is required. 

Such verification shall nonnally be carried out in a timely manner by the Party having jurisdiction 

over the Competent Authority in question, but may be carried out jointly by the Parties if they 

so decide. 

8. Ifthe Joint Committee has not been able to resolve a cantestatian notified in accordance with 

Paragraph 6 of this Article, within 30 days of its notice, the contesting Party may suspend 

acceptance of the findings af the Competent Authority in question, but shall accept the findings 

made by that Competent Authority before the date of the notice. Such suspension may remain in 

effect until the Joiot Committee has resolved the rnatter. 

6. In the event of a Party's contestation of the technical competence or compliance of a 

Competent Authority, the contesting Party shall notify in writing the other Party of its contestation 

of the technical competence or compliance of the relevant Competent Authority and of its intent to 

suspend the acceptance of the findings of the relevant Competent Authority. Such contestation shall 

be exercised in an objective and reasoned manner. 

7. Any contestation notified in accordance with Paragraph 6 of this Article shall be discussed by 

the Joint Committee established pursuant to Article 9, which may decide to suspend acceptance of 

the findings of that Competent Authority or that verification of its technical competence is required. 

Such verification shall normally be carried out in a timely manner by the Party having jurisdiction 

over the Competent Authority in question, but may be carried out jointly by the Parties if they 

so decide. 

8. If the Joint Committee has not been able to resolve a contestation notified in accordance with 

Paragraph 6 of this Article, within 30 days of its notice, the contesting Party may suspend 

acceptance of the findings of the Competent Authority in question, but shall accept the findings 

made by that Competent Authority before the date of the notice. Such suspension may remain in 

effect until the Joint Committee has resolved the matter.



ARTICLE 6 

Safeguard Measures 

1. Nothing in this Agreement shall be construed to limit the authority Df a Party to take ali 

appropriate and imrnediate measures whenever there is a reasonable risk that a product or a 

servlce may: 

(a) comprornise the health or safety Df persons; 

(b) not meet the applicable legislative, regulatory, or administrative measures afthat Party within 

the scope of this Agreement; or 

(c) otherwise [ail to satisfy a requirement within the scope Df the applicable Annex to 

this Agreement. 

2. Where either party takes measures pursuant to Paragraph 1 Df this Article, it shall inform the 

other Party in writing within 15 working days oftaking such rneasures, providing reasons for it. 

ARTICLE 6 

Safeguard Measures 

1. Nothing in this Agreement shall be construed to limit the authority of a Party to take all 

appropriate and immediate measures whenever there is a reasonable risk that a product or a 

service may: 

(a) compromise the health or safety of persons; 

(b) not meet the applicable legislative, regulatory, or administrative measures of that Party within 

the scope of this Agreement, or 

(c) otherwise fail to satisfy a requirement within the scope of the applicable Annex to 

this Agreement. 

2. | Where either Party takes measures pursuant to Paragraph 1 of this Article, it shall inform the 

other Party in writing within 15 working days of taking such measures, providing reasons for it.



ARTICLE 7 

Communication 

1. The Parties agree that communications between themselves for the implementation of this 

Agreement shall be dealt with by: 

(a) as regards technical matters, the Teclrnical Agents; 

(b) as regards ali other matters: 

for the Govenunent ofthe Federative Republic ofBrazil: Ministry ofExtemal Relations 

and ANAC, where applicable; 

for the European Union: the European Commission and the Competent Authorities Df 

the Member States, where applicable. 

2. Upon signature of this Agreement the Parties will communicate to each other the relevant 

contact points. 

ARTICLE 7 

Communication 

1. The Parties agree that communications between themselves for the implementation of this 

Agreement shall be dealt with by: 

(a) as regards technical matters, the Technical Agents; 

(b) as regards all other matters: 

— for the Government of the Federative Republic of Brazil: Ministry of External Relations 

and ANAC, where applicable; 

— for the European Union: the European Commission and the Competent Authorities of 

the Member States, where applicable. 

2. Upon signature of this Agreement the Parties will communicate to each other the relevant 

contact points.



ARTICLE 8 

Regulatory Cooperation, Assistance and Transparency 

1. Each party shall ensure that the other Party is kept infonned of all its relevant laws, 

regulations, standards, and requirements, and of its certification system. 

2. The Parties shal1 notify each other of their proposed significant revisions to their relevant 

laws, regulations, standards, and requirements, and to their certification systems insofar as these 

revisions may have an impact Oil this Agreement. To the maximum extent practicable, they shall 

effer each other an opportunity to comment on such revisions and give due consideration to 

such comments. 

3. The Parties shall, as appropriate, develop procedures on regulatory co-operation and 

transparency for alI activities they conduet which falI within the scope ofthis Agreement. 

4. To promote the continued understanding of and compatibility between each Party's civil 

aviation safety regulatory systems, each Technical Agent may participate in the other's internaI 

quality assuranee. 

5. For the purpose of investigating and resolving safety issues by cooperation, the parties shall 

allow eaeh other to partieipate in each other's inspeetions and audits on a sample basis or conduet 

joint inspections and audits as appropriate. For purposes of surveillance and inspeetions, each 

Party's Technical Agent and Competent Authorities shall assist the other Party's Technical Agent 

with the objective of gaining unimpeded aeeess to regulated entities subject to its jurisdiction. 

ARTICLE 8 

Regulatory Cooperation, Assistance and Transparency 

1. Each Party shall ensure that the other Party is kept informed of all its relevant laws, 

regulations, standards, and requirements, and of its certification system. 

2. The Parties shall notify each other of their proposed significant revisions to their relevant 

laws, regulations, standards, and requirements, and to their certification systems insofar as these 

revisions may have an impact on this Agreement. To the maximum extent practicable, they shall 

offer each other an opportunity to comment on such revisions and give due consideration to 

such comments. 

3. The Parties shall, as appropriate, develop procedures on regulatory co-operation and 

transparency for all activities they conduct which fall within the scope of this Agreement. 

4. To promote the continued understanding of and compatibility between each Party's civil 

aviation safety regulatory systems, each Technical Agent may participate in the other's internal 

quality assurance. 

5. For the purpose of investigating and resolving safety issues by cooperation, the Parties shall 

allow each other to participate in each other's inspections and audits on a sample basis or conduct 

joint inspections and audits as appropriate. For purposes of surveillance and inspections, each 

Party's Technical Agent and Competent Authorities shall assist the other Party's Technical Agent 

with the objective of gaining unimpeded access to regulated entities subject to its jurisdiction.



6. The Parties agree, subject to applicable laws and regulations, to provide through their 

Technical Agents or Competent Authorities as appropriate mutual cooperation and assistance in any 

investigation or enforcement proceedings of any alleged or suspected violation of any laws or 

regulations under the scope of this Agreement. In addition, each Party shall notify the other 

promptly of any investigation when mutual interests are involved. 

ARTICLE 8bis 

Exchange of safety information 

1. The Parties agree, subject to applicable laws and regulations, to have a proactive approach, 

coordinate safety policies and initiatives, exchange information and data, and develop joint 

programs in order to increase capabilities to predict and prevent or mitigate potential risks for civil 

aviation with a view to implementing an oversight system for ali aircraft operating in 

their territories. 

2. lhe Parties agree, !fi accordance with lhe proVISlOllS Df Artic1e 11 and subjecl lo lheir 

applicable legislation: 

(a) to provide each other, on request and in a timely manner, information and assistance related to 

accidents, incidents or occurrences related to the subject matters covered by this Agreement; 

and 

6. The Parties agree, subject to applicable laws and regulations, to provide through their 

Technical Agents or Competent Authorities as appropriate mutual cooperation and assistance in any 

investigation or enforcement proceedings of any alleged or suspected violation of any laws or 

regulations under the scope of this Agreement. In addition, each Party shall notify the other 

promptly of any investigation when mutual interests are involved. 

ARTICLE 8bis 

Exchange of safety information 

1. The Parties agree, subject to applicable laws and regulations, to have a proactive approach, 

coordinate safety policies and initiatives, exchange information and data, and develop joint 

programs in order to increase capabilities to predict and prevent or mitigate potential risks for civil 

aviation with a view to implementing an oversight system for all aircraft operating in 

their territories. 

2. The Parties agree, in accordance with the provisions of Article 11 and subject to their 

applicable legislation: 

(a) to provide each other, on request and in a timely manner, information and assistance related to 

accidents, incidents or occurrences related to the subject matters covered by this Agreement; 

and



(b) to exchange other safety infonnation relating to aircraft operations and results of surveillance 

activities including of ramp inspections on aircraft using the airports of each Party in 

accordance with procedures developed by the Technical Agents. 

ARTICLE 9 

Joint Committee ofthe Parties 

1. A Joint Committee is established, consisting of representatives from each Party. The 

Joint Committee shall be responsible for the effective functioning of this Agreement and shall meet 

at regular intervals to evaluate the effectiveness of its implementation. 

2. The Joint Committee may consider any matter related to the functioning and implementation 

ofthis Agreement. In particular it shall be responsible for: 

(a) reviewing and taking appropriate action with respect to contestations as specified in Article 5; 

(b) resolving any question relating to the application and implementation of this Agreement, 

including those questions not otherwise resolved according to the procedure established in 

the Annexes; 

(c) considering ways to enhance the operation of this Agreement and make, as appropriate, 

recommendations to the Parties for the amendment of this Agreement pursuant to Paragraph 4 

of Article 16; 

(b) to exchange other safety information relating to aircraft operations and results of surveillance 

activities including of ramp inspections on aircraft using the airports of each Party in 

accordance with procedures developed by the Technical Agents. 

ARTICLE 9 

Joint Committee of the Parties 

1. A Joint Committee is established, consisting of representatives from each Party. The 

Joint Committee shall be responsible for the effective functioning of this Agreement and shall meet 

at regular intervals to evaluate the effectiveness of its implementation. 

2. The Joint Committee may consider any matter related to the functioning and implementation 

of this Agreement. In particular it shall be responsible for: 

(a) reviewing and taking appropriate action with respect to contestations as specified in Article 5; 

(b) resolving any question relating to the application and implementation of this Agreement, 

including those questions not otherwise resolved according to the procedure established in 

the Annexes; 

(c) considering ways to enhance the operation of this Agreement and make, as appropriate, 

recommendations to the Parties for the amendment of this Agreement pursuant to Paragraph 4 

of Article 16;



(d) considering specific amendments to the Annexes pursuant to Paragraph 5 of Article 16; 

(e) coordinating, as appropriate, the development of additionaI Annexes pursuant to Paragraph 5 

of Article 16; and 

(f) adopting, as appropriate, working procedures 00 regulatory cooperatioo and transparency for 

all activities referred to in Article 4. 

3. The Joint Committee shall draw up its own rules of procedure withio one year of the entry 

into force ofthis Agreement. 

ARTICLE 10 

Suspension of Reciprocal Acceptance ObIigations 

1. A Party may suspend, in whoIe or in part, its obIigations specified under an Annex of this 

Agreement, where: 

(a) the other Party faiIs to fulfil its obligations specified under that Annex of this Agreement; 

(b) one or more of its own Competent Authorities cannot implement new or additional 

requirements adopted by the other Party in the field covered by the Annex of this Agreement; 

Df 

(c) the other Party fails to maintain the legal and regulatory means and measures required to 

impIement the provisions of this Agreement. 

(d) considering specific amendments to the Annexes pursuant to Paragraph 5 of Article 16; 

(e) coordinating, as appropriate, the development of additional Annexes pursuant to Paragraph 5 

of Article 16; and 

(f) adopting, as appropriate, working procedures on regulatory cooperation and transparency for 

all activities referred to in Article 4. 

3. The Joint Committee shall draw up its own rules of procedure within one year of the entry 

into force of this Agreement. 

ARTICLE 10 

Suspension of Reciprocal Acceptance Obligations 

1. A Party may suspend, in whole or in part, its obligations specified under an Annex of this 

Agreement, where: 

(a) the other Party fails to fulfil its obligations specified under that Annex of this Agreement; 

(b) one or more of its own Competent Authorities cannot implement new or additional 

requirements adopted by the other Party in the field covered by the Annex of this Agreement; 

Or 

(c) the other Party fails to maintain the legal and regulatory means and measures required to 

implement the provisions of this Agreement.



2. Before suspending its obligations, a Party shall request consultations under Article 15. Should 

consultations not resolve a disagreement that relates to any of the Annexes, either Party may notify 

the other Party of its intention to suspend the acceptance of findings of compliance and approvals 

under the Annex over which there is disagreement. Such notification shall be in writing and detail 

the reasons for suspension. 

3. Such suspension shall take effect 30 days afier the date of the notification, unless, prior to the 

end ofthis period, the Party, which initiated the suspension, notifies the other Party in writing that it 

withdraws its notification. Such suspension shall not affect the validity of findings of compliance, 

certificates and approvals made by the Party's Technical Agents or Competent Authority in question 

prior to the date the suspension took effect. Any such suspension that has become effective may be 

rescinded immediately upon an exchange ofwritten correspondence to that effect by the Parties. 

ARTICLE 11 

Confidentiality 

1. Each Party agrees to maintain, to the extent required under its legislation, the confidentiality 

of information received from the other Party under this Agreement. 

2. Before suspending its obligations, a Party shall request consultations under Article 15. Should 

consultations not resolve a disagreement that relates to any of the Annexes, either Party may notify 

the other Party of its intention to suspend the acceptance of findings of compliance and approvals 

under the Annex over which there is disagreement. Such notification shall be in writing and detail 

the reasons for suspension. 

3. Such suspension shall take effect 30 days after the date of the notification, unless, prior to the 

end of this period, the Party, which initiated the suspension, notifies the other Party in writing that it 

withdraws its notification. Such suspension shall not affect the validity of findings of compliance, 

certificates and approvals made by the Party's Technical Agents or Competent Authority in question 

prior to the date the suspension took effect. Any such suspension that has become effective may be 

rescinded immediately upon an exchange of written correspondence to that effect by the Parties. 

ARTICLE 11 

Confidentiality 

1. Each Party agrees to maintain, to the extent required under its legislation, the confidentiality 

of information received from the other Party under this Agreement.



2. In particular, subject to their respective legislation, the Parties shall neither disclose to the 

public, nor pennit a Competent Authority to disc10se to the public, infonnation received from each 

other under this Agreement that constitutes trade secrets, intellectual property, confidential 

cornrnercial or financiai inforrnation, proprietary data, or information that relates to an ongoing 

investigation. To this end such information shall be considered proprietary and be appropriately 

marked as such. 

3. A Party or a Competent Authority may, upon providing information to the other Party or a 

Competent Authority ofthe other Party, designate the portions ofthe infonnation that it considers to 

be exempt from disclosure. 

4. Each Party shaU take alI reasonable precautions necessary to proteet information received 

under this Agreement from unauthorized disclosure. 

ARTICLE 12 

Cost reeovery 

1. Neither Party shall impose fees or charges on natural or legal persons whose activities are 

regulated under this Agreement for confonnity assessment services covered under this Agreement 

and provided by lhe olher Party. 

2. In particular, subject to their respective legislation, the Parties shall neither disclose to the 

public, nor permit a Competent Authority to disclose to the public, information received from each 

other under this Agreement that constitutes trade secrets, intellectual property, confidential 

commercial or financial information, proprietary data, or information that relates to an ongoing 

investigation. To this end such information shall be considered proprietary and be appropriately 

marked as such. 

3. A Party or a Competent Authority may, upon providing information to the other Party ora 

Competent Authority of the other Party, designate the portions of the information that it considers to 

be exempt from disclosure. 

4, Each Party shall take all reasonable precautions necessary to protect information received 

under this Agreement from unauthorized disclosure. 

ARTICLE 12 

Cost recovery 

1. Neither Party shall impose fees or charges on natural or legal persons whose activities are 

regulated under this Agreement for conformity assessment services covered under this Agreement 

and provided by the other Party.



2. Each Party shall endeavour to ensure that any fees or charges imposed by its Technical Agent 

on a legal or natural person whose activities are regulated under this Agreement shall be just, 

reasonable and commensurate with the certification and surveillance services provided, and shall 

not create a barrier to trade. 

3. Each Party's Technical Agent shall have the right to recover through fees and charges applied 

to natural or legal persons whose activities are regulated under this Agreement, the costs related to 

the implementation of the applicable Annex and of audits and inspections made in application of 

Paragraph 5 of Artiele 5 and Artiele 8bis. 

ARTICLE 13 

Other Agreements 

1. Except where otherwise specified in the Annexes, obligations contained in agreements 

concluded by either party with a third country not party to this Agreement shall have no force and 

effect with regard to the other Party in tenns of acceptance of the results of confonnity assessment 

procedures in the third country. 

2. Upon entry into force, this Agreement shall supersede any bilateral aviation safety agreements 

or arrangements between the Governrnent of the Federative Republic of Brazil and the 

Member States of the European Union with respect to any matters covered by this Agreement. 

Upon entry into force, this Agreement shall also supersede any prior arrangements between the 

Technical Agents. 

2. Each Party shall endeavour to ensure that any fees or charges imposed by its Technical Agent 

on a legal or natural person whose activities are regulated under this Agreement shall be just, 

reasonable and commensurate with the certification and surveillance services provided, and shall 

not create a barrier to trade. 

3. Each Party's Technical Agent shall have the right to recover through fees and charges applied 

to natural or legal persons whose activities are regulated under this Agreement, the costs related to 

the implementation of the applicable Annex and of audits and inspections made in application of 

Paragraph 5 of Article 5 and Article 8bis. 

ARTICLE 13 

Other Agreements 

1, Except where otherwise specified in the Annexes, obligations contained in agreements 

concluded by either Party with a third country not party to this Agreement shall have no force and 

effect with regard to the other Party in terms of acceptance of the results of conformity assessment 

procedures in the third country. 

2. | Upon entry into force, this Agreement shall supersede any bilateral aviation safety agreements 

or arrangements between the Government of the Federative Republic of Brazil and the 

Member States of the European Union with respect to any matters covered by this Agreement. 

Upon entry into force, this Agreement shall also supersede any prior arrangements between the 

Technical Agents.



3. This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under any other 

intemational agreement. 

ARTICLE 14 

Territorial Application 

Except where otherwise specified in the Annexes of this Agreement, this Agreement shaIl apply, on 

the one hand, to the territories in which the Treaty on the functioning of the European Union 

applies, and under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the territory of 

the Federative Republic of Brazil. 

ARTICLE 15 

Consultations and Settlement ofDisagreements 

1. Either Party may request consultations with the other Party on any matter related to this 

Agreement. The other Party shall reply promptly to such a request and shall enter into consultations 

at a time agreed by the Parties within 45 days. 

2. The Parties shall make every effort to resolve any disagreement between them regarding their 

cooperation under this Agreement at the lowest possible technical level by consultation in 

accordance with provisions contained in the Annexes to this Agreement. 

3. This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under any other 

international agreement. 

ARTICLE 14 

Territorial Application 

Except where otherwise specified in the Annexes of this Agreement, this Agreement shall apply, on 

the one hand, to the territories in which the Treaty on the functioning of the European Union 

applies, and under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the territory of 

the Federative Republic of Brazil. 

ARTICLE 15 

Consultations and Settlement of Disagreements 

1. Hither Party may request consultations with the other Party on any matter related to this 

Agreement. The other Party shall reply promptly to such a request and shall enter into consultations 

at a time agreed by the Parties within 45 days. 

2. The Parties shall make every effort to resolve any disagreement between them regarding their 

cooperation under this Agreement at the lowest possible technical level by consultation in 

accordance with provisions contained in the Annexes to this Agreement.



3. In the event that any disagreement is not resolved as provided for in Paragraph 2 of this 

Article, either Technical Agent may refer the disagreement to the Joint Committee of the Parties, 

which shall consuIt on the matter. 

ARTICLE 16 

Entry Into Force, Termination and Amendment 

1. This Agreement shall enter into force on the date of the Iast note of an exchange of 

Diplomatic Notes in which the Parties notify each other of the completion of their internal 

procedures necessary for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall remain in 

force until tenninated by either Party. 

2. A Party may tenninate this Agreement at any time upon six months written notification to the 

other Party, unless the said notice of termination has been withdrawn by mutuaI consent of the 

Parties before the expiry of this period. 

3. Where a Party seeks to amend the Agreement by removing or adding one or more Annexes 

and preserving the other Annexes, the parties shall seek to amend this Agreement by consensus, in 

accordance with the procedures in this Article. Failing consensus to preserve the other Annexes, the 

Agreement shall tenninate at the end of six months fiam the date of notice unless otherwise agreed 

by the Parties. 

3. In the event that any disagreement is not resolved as provided for in Paragraph 2 of this 

Article, either Technical Agent may refer the disagreement to the Joint Committee of the Parties, 

which shall consult on the matter. 

ARTICLE 16 

Entry Into Force, Termination and Amendment 

1, This Agreement shall enter into force on the date of the last note of an exchange of 

Diplomatic Notes in which the Parties notify each other of the completion of their internal 

procedures necessary for the entry into force of this Agreement. The Agreement shal] remain in 

force until terminated by either Party. 

2. A Party may terminate this Agreement at any time upon six months written notification to the 

other Party, unless the said notice of termination has been withdrawn by mutual consent of the 

Parties before the expiry of this period. 

3. Where a Party seeks to amend the Agreement by removing or adding one or more Annexes 

and preserving the other Annexes, the Parties shall seek to amend this Agreement by consensus, in 

accordance with the procedures in this Article. Failing consensus to preserve the other Annexes, the 

Agreement shall terminate at the end of six months from the date of notice unless otherwise agreed 

by the Parties.



4. Parties may amend this Agreement by mutual written consent. An amendment to this 

Agreement shall enter into force on the date of the latest written notification by one Party to the 

other Party that its domestic procedures for entry into force have been completed. 

5. Notwithstanding the provisions of Paragraph 4 ofthis Article, the Parties may agree to amend 

the existing Annexes or add new ones by means of an exchange of Diplomatic Notes benveen the 

Parties. These amendments shaU enter into force subject to the tenns agreed in the exchange of 

Diplomatic Notes. 

6. Following tennination of this Agreement, each Party shall maintain the validity of any 

Airworthiness Approvals, Environrnental Approvals or certificates issued under this Agreement 

prior to its tennination, subject to their continued compliance with that Party's applicable laws 

and regulations. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorized to that effect, have signed 

this Agreement. 

Dane, in duplicate, at Brasília, on 14 July 2010, in lhe Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, 

Estonian, Finnish, French, Gennan, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, 

Portuguese, Romanian, Slovakian, Slovenian, Spanish and Swedish languages, each version being 

equally authentic. 

4. Parties may amend this Agreement by mutual written consent. An amendment to this 

Agreement shall enter into force on the date of the latest written notification by one Party to the 

other Party that its domestic procedures for entry into force have been completed. 

5. Notwithstanding the provisions of Paragraph 4 of this Article, the Parties may agree to amend 

the existing Annexes or add new ones by means of an exchange of Diplomatic Notes between the 

Parties. These amendments shall enter into force subject to the terms agreed in the exchange of 

Diplomatic Notes. 

6. Following termination of this Agreement, each Party shall maintain the validity of any 

Airworthiness Approvals, Environmental Approvals or certificates issued under this Agreement 

prior to its termination, subject to their continued compliance with that Party's applicable laws 

and regulations. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorized to that effect, have signed 

this Agreement. 

Done, in duplicate, at Brasilia, on 14 July 2010, in the Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, 

Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, 

Portuguese, Romanian, Slovakian, Slovenian, Spanish and Swedish languages, each version being 

equally authentic.



3a rrpaBHTeJICTBOTO Ha <Pe.IlepaTHBHa 
Peny6mua Epa:3HJIm[ 

Por el Gobierno de la República 
Federativa de Brasil 
Za vládu Brazilské 

Federativní republiky 
For den F0derative Republik 

Brasiliens regering 
Für die Regierung der Fõderativen 

Republik Brasilien 
Brasiilia Liitvabariigi 

valitsuse nimel 
na TIlv Ku~épv~G~ T~Ç OIlOG"OvÕtaK1Íç 

Ô~lloKpanaç TIlÇ BpastÀÍaç 
For the Govemment ofthe Federative 

Republic ofBrazil 
Pour le gouvernement de la République 

fédérative du Brésil 
Per il governo della Repubblica federativa dei 

Brasile 
BrazIlijas FederatIvãs Republikas 

valdibas vãrdã -
Brazilijos Federacines Respublikos 

Vyriausybes vardu 
A Brazil Szõvetségi Kõztársaság 

konnánya részérõl 
Ghall-Gvern tar-Repubblika Federativa 

tal-Braiil 
Voor de regering van de Federale 

Republiek Braziliê 
W imieniu rz&.du Federacyjnej 

Republiki Brazylii 
Pentm guvernul Republicii 

Federative a Braziliei 
Za vládu Brazílskej 

Federatívnej republiky 
Za VIado Federativne 
Republike Brazilije 

Brasilian liittotasavallan 
hallituksen puolesta 

Fõr Fõrbundsrepubliken 
Brasiliens regering 

Pela União Europeia 
3a EBponeHcKmI C'b103 

Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 

For Den Europa::iske Union 
Für die Europãische Union 

Euroopa Liidu nimel 
na "CT]v Eupo:mallClÍ 'EvroiJT] 

For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Per l'Unione europea 
Eiropas Savienibas vãrdã -

Europos S1:liungos vardu 
Az Európai Unió részérõl 

Ghall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pentru Uniunea Europeanã 

Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
Fõr Europeiska unionen 
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\Pelo Goverto da Republica 

ese evento do Brasil 

3a IpaBHTencTBoTo Ha DezepaTuBHa 
Peny6muka Bpa3nma 

Por el Gobierno de la Republica 

Federativa de Brasil 

Za vladu Brazilské 

Federativni republiky 
For den Faderative Republik 

Brasiliens regering 
Fiir die Regierung der Féderativen 

Republik Brasilien 
Brasiilia Liitvabariigi 

valitsuse nimel 

Tio. tv Kopépvnon tig OpooxovéiaKns 
Anpoxpatias tm¢ BpagiAiac 

For the Government of the Federative 
Republic of Brazil 

Pour le gouvernement de la République 
fédérative du Brésil 

Per il governo della Repubblica federativa del 
Brasile 

Brazilijas Federativas Republikas 
valdibas varda — 

Brazilijos Federacinés Respublikos 
Vyriausybés vardu 

A Brazil Szivetségi K6ztarsasag 
kormanya részérél 

Ghall-Gvern tar-Repubblika Federativa 
tal-Brazil 

Voor de regering van de Federale 
Republiek Brazilié 

W imientu rzqadu Federacyjnej 
Republiki Brazylii 

Pentru guvernul Republicii 
Federative a Braziliei 

Za vladu Brazilskej 
Federativne] republiky 
Za Vlado Federativne 

Republike Brazilije 
Brasilian liittotasavallan 

hallituksen puolesta 
Fér Férbundsrepubliken 

Brasiliens regering 

V- Lt A 
Pela Uniao Europeia 

3a Enponeticknsa chi03 
Por la Union Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europziske Union 

Fiir die Europdische Union 
Euroopa Liidu nimel 

Tae trv Evpoaoiky “Evaon 
For the European Union 

Pour l'Union européenne 
Per I'Unione europea 

Eiropas Savientbas varda — 
Europos Sajungos vardu 
Az Eurépai Unio részérél 

Ghall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 

Pentru Untunea Europeand 
Za Eurépsku uniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
For Europeiska unionen



List of competent authorities which are deemed to comply with 

the provisions of paragraph 1 of Article 5 as regards Annex A 

1. Competent authorities as regards design approvals: 

Appendix 1 

for the Govemment ofthe Federative Republic ofBrazil: the National Civil Aviation Agency 

-ANAC; 

for the European Union: the European A viation Safety Agency - EASA. 

2. Competent authorities as regards production oversight: 

for the Govemment ofthe Federative Republic ofBrazil: the National Civil Aviation Agency 

-ANAC; 

for the European Union: the European Aviation Safety Agency - EASA and 

the Competent Authorities ofMember States. 

Appendix 1 

List of competent authorities which are deemed to comply with 

the provisions of paragraph | of Article 5 as regards Annex A 

Competent authorities as regards design approvals: 

for the Government of the Federative Republic of Brazil: the National Civil Aviation Agency 

— ANAC; 

for the European Union: the European Aviation Safety Agency — EASA. 

Competent authorities as regards production oversight: 

for the Government of the Federative Republic of Brazil: the National Civil Aviation Agency 

— ANAC; 

for the European Union: the European Aviation Safety Agency - EASA and 

the Competent Authorities of Member States. 



Appendix 2 

Competent Authorities which are deemed 

to comply with the provisions of paragraph 1 of Article 5 as regards Annex B 

1. Competent Authorities for the Govemment of the Federative Republic of Brazil, which are 

deemed to comply with the provisions ofParagraph 1 of Article 5 as regards Annex B: the National 

Civil A viation Agency - ANAC . 

2. Competent Authorities of the 27 EU Member States, which are deemed to comply with the 

provisions of Paragraph 1 of Article 5 as regards Annex B: the Competent Authorities of 

Member States. 

Appendix 2 

Competent Authorities which are deemed 

to comply with the provisions of paragraph 1 of Article 5 as regards Annex B 

1. Competent Authorities for the Government of the Federative Republic of Brazil, which are 

deemed to comply with the provisions of Paragraph 1 of Article 5 as regards Annex B: the National 

Civil Aviation Agency - ANAC. 

2. Competent Authorities of the 27 EU Member States, which are deemed to comply with the 

provisions of Paragraph 1 of Article 5 as regards Annex B: the Competent Authorities of 

Member States. 



ANNEXA 

Procedure for the Certification Df Civil Aeronautical Products 

1. Scope 

1.1. This Procedure (hereinafter referred to as the "Procedure") applies to: 

1.1.1 The reciprocal acceptance of findings of compliance with design, envirorunental and 

Design-related Operational Requirements for Civil Aeronautical Products, rnade by the 

Technical Agent Df the party acting as the authorised representative of the State 

of designo 

1.1.2. 

1.1.3. 

1.1.4. 

The reciprocal acceptance of findings that new Of used Civil Aeronautical Products 

comply with ainvorthiness and environrnental import requirements Df either Party. 

The reciprocal acceptance Df the approvals of design changes and repair designs of Civil 

Aeronautical Products perforrned under the authority Df either Party. 

Cooperation and assistance on continued airworthiness of inRservice aircraft. 

1.1.3. 

ANNEX A 

Procedure for the Certification of Civil Aeronautical Products 

Scope 

This Procedure (hereinafter referred to as the "Procedure") applies to: 

The reciprocal acceptance of findings of compliance with design, environmental and 

Design-related Operational Requirements for Civil Aeronautical Products, made by the 

Technical Agent of the Party acting as the authorised representative of the State 

of design. 

The reciprocal acceptance of findings that new or used Civil Aeronautical Products 

comply with airworthiness and environmental import requirements of either Party. 

The reciprocal acceptance of the approvals of design changes and repair designs of Civil 

Aeronautical Products performed under the authority of either Party. 

Cooperation and assistance on continued airworthiness of in-service aircraft.



1.2. For the purposes ofthis Procedure the following tenns sha11 be defined as follows: 

(a) "Authorized Release Certificate" means a declaration by a person or orgarusation 

under the jurisdiction of the Exporting Party that a Civil Aeronautical Product, 

other than a complete aircraft, is either a newly manufactured product or is 

released afier maintenance has been perfonned on it. 

(b) "Export Certificate of Airworthiness" means an export declaration by a person or 

organisation under the jurisdiction of the Exporting Party that a complete aircraft, 

also under the jurisdiction of the Exporting Party, confonns to the airworthiness 

and environrnental requirements notified by the Importing Party. 

(c) "Exporting Party" means the Party from which a Civil Aeronautical Product 

is exported. 

(d) "Importing Party" means the Party to which a Civil Aeronautical Product 

is imported. 

1.2. For the purposes of this Procedure the following terms shall be defined as follows: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

"Authorized Release Certificate" means a declaration by a person or organisation 

under the jurisdiction of the Exporting Party that a Civil Aeronautical Product, 

other than a complete aircraft, is either a newly manufactured product or is 

released after maintenance has been performed on it. 

"Export Certificate of Airworthiness" means an export declaration by a person or 

organisation under the jurisdiction of the Exporting Party that a complete aircraft, 

also under the jurisdiction of the Exporting Party, conforms to the airworthiness 

and environmental requirements notified by the Importing Party. 

"Exporting Party" means the Party from which a Civil Aeronautical Product 

is exported. 

"Importing Party" means the Party to which a Civil Aeronautical Product 

is imported.



2. Joint Sectorial Committee on Certification 

2.1. Composition 

2.1.1. A Joint Sectorial Committee on Certification is established. This Committee shall 

include representatives from each Party responsibIe at manageriallevel for: 

2.1.2. 

(a) Civil Aeronautical Product certification; 

(b) production, where different from persons covered by subparagraph 2.1.1(a) of 

this Procedure; 

(c) certification regulations and standards and 

(d) internaI standardisation inspections or quaIity controI systems. 

Any other person, as jointly decided by the Parties, who can facilitate fulfilling the 

mandate of the Joint Sectorial Cornrnittee on Certification may be invited to 

that Committee. 

2.1.3. The Joint Sectorial Committee on Certification shall establish its own rules 

of procedure. 

2.1.1. 

Joint Sectorial Committee on Certification 

Composition 

A Joint Sectorial Committee on Certification is established. This Committee shall 

include representatives from each Party responsible at managerial level for: 

(a) Civil Aeronautical Product certification; 

(b) production, where different from persons covered by subparagraph 2.1.1(a) of 

this Procedure; 

(c} certification regulations and standards and 

(d) internal standardisation inspections or quality control systems, 

Any other person, as jointly decided by the Parties, who can facilitate fulfilling the 

mandate of the Joint Sectorial Committee on Certification may be invited to 

that Committee. 

The Joint Sectorial Committee on Certification shall establish its own rules 

of procedure.



2.2. 

2.2.1. 

Mandate 

The Joint Sectorial Committee on Certification shall meet at least once a year to ensure 

the effective functioning and implementation ofthis Procedure and shall, inter alia: 

(a) decide, as appropriate, on working procedures to be used to facilitate the 

certification process; 

(b) decide, as appropriate, on technical standard orders for the purposes Df 

subparagraph 3.3.7 ofthis Procedure; 

Cc) evaluate regulatory changes in each Party to ensure that certification requirements 

rernain current; 

(d) elaborate, as appropriate, proposals for the Joint Committee regarding 

amendments to this Procedure, other than those referred to m 

subparagraph 2.2.1(b) ofthis Procedure; 

Ce) ensure that the Parties share a common understanding ofthis Procedure; 

(f) ensure that the Parties apply this Procedure in a consistent rnanner; 

2.2. 

2.2.1, 

Mandate 

The Joint Sectorial Committee on Certification shall meet at least once a year to ensure 

the effective functioning and implementation of this Procedure and shall, inter alia: 

(a) decide, as appropriate, on working procedures to be used to facilitate the 

certification process; 

(b) decide, as appropriate, on technical standard orders for the purposes of 

subparagraph 3.3.7 of this Procedure; 

(c) evaluate regulatory changes in each Party to ensure that certification requirements 

remain current; 

(d) elaborate, as appropriate, proposals for the Joint Committee regarding 

amendments to this Procedure, other than those referred to in 

subparagraph 2.2.1(b) of this Procedure; 

(e) ensure that the Parties share a common understanding of this Procedure; 

(f) ensure that the Parties apply this Procedure in a conststent manner;



2.2.2. 

(g) resolve any difference on technical issues arising out of the interpretation or the 

implementation of this Procedure, including differences that may arise in the 

detennination of certification bases or the application of special conditions, 

exemptions and deviations; 

(h) organise, as appropriate, reciprocal participation by one Party in the other Party's 

internaI standardisation or quality control system; 

(i) identify, where appropriate, focaI points responsible for the certification of each 

Civil Aeronautical Product imported or exported between the Parties; and 

G) develop effective means for cooperation, assistance and exchange of information 

regarding safety and environmental standards and certification systems to 

minimise to the maximum extent possible, differences between the Parties. 

Should the Joint Sectorial Committee on Certification be unable to resolve differences 

in accordance with subparagraph 2.2.1(g) oftrus Procedure, it shall report the issue to 

the Joint Committee and ensure the implementation of the decision reached by 

that Committee. 

2.2.2. 

(g) 

(h) 

Gj) 

resolve any difference on technical issues arising out of the interpretation or the 

implementation of this Procedure, including differences that may arise in the 

determination of certification bases or the application of special conditions, 

exemptions and deviations; 

organise, as appropriate, reciprocal participation by one Party in the other Party's 

intemal standardisation or quality control system; 

identify, where appropriate, focal points responsible for the certification of each 

Civil Aeronautical Product imported or exported between the Parties; and 

develop effective means for cooperation, assistance and exchange of information 

regarding safety and environmental standards and certification systems to 

minimise to the maximum extent possible, differences between the Parties. 

Should the Joint Sectorial Committee on Certification be unable to resoive differences 

in accordance with subparagraph 2.2.1(g) of this Procedure, it shall report the issue to 

the Joint Committee and ensure the implementation of the decision reached by 

that Committee.



3. 

3.1. 

3.1.1. 

Design Approvals 

General Provisions 

This Procedure covers the design approvals and changes thereof for: type certificates, 

supplemental type certificates, repairs, parts and appliances. 

3.1.2. For the implernentation of this Procedure, the Parties agree that the dernonstration Df 

capability Df a design organisation to assume its responsibilities is sufficiently 

controlled by either Party, to satisfy any difference in specific requirements Df the 

other Party. 

3.1.3. An application for a design approval shall be made to the Importing Party through the 

Exporting Party, where appropriate. 

3.1.4. The bodies responsible for the implementation Df this section 3 relative to design 

.pprov.ls sh.1I be lhe Technic.l Agenls. 

3.2. Certification Basis 

3.2.1. For the purpose Df issuing a Type Certificate, the Importing Party shall use for 

airworthiness the applicable standards for a similar product of its own that were in effect 

when the application for the original Type Certificate was submitted to the 

Exporting Party and for environrnental protection the applicable standards for a similar 

product of its own that were applicable when the application for the Type Certificate 

was submitted to the Importing Party. 

3.1. 

3.1.1. 

3.1.2. 

3.2. 

3.2.1. 

Design Approvals 

General Provisions 

This Procedure covers the design approvals and changes thereof for: type certificates, 

supplemental type certificates, repairs, parts and appliances. 

For the implementation of this Procedure, the Parties agree that the demonstration of 

capability of a design organisation to assume its responsibilities is sufficiently 

controlled by either Party, to satisfy any difference in specific requirements of the 

other Party. 

An application for a design approval shall be made to the Importing Party through the 

Exporting Party, where appropriate. 

The bodies responsible for the implementation of this section 3 relative to design 

approvals shall be the Technical Agents. 

Certification Basis 

For the purpose of issuing a Type Certificate, the Importing Party shall use for 

airworthiness the applicable standards for a similar product of its own that were in effect 

when the application for the original Type Certificate was submitted to the 

Exporting Party and for environmental protection the applicable standards for a similar 

product of its own that were applicable when the application for the Type Certificate 

was submitted to the Importing Party.



3.2.2. Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure and for the purpose of approving a 

design change or repair design, the Importing Party shaIl specify a change to the 

certification basis established under subparagraph 3.2.1 of this Procedure when it 

considers such change appropriate for the design change or repair designo 

3.2.3. Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure, the Importing Party shall specify any 

special condition applied or intended to be applied to novel or unusual features not 

covered by the applicable airworthiness and environrnental standards. 

3.2.4. Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure, the Importing Party shall specify any 

exemption to or deviation from the applicable standards. 

3.2.5. When specifying special conditions, exemptions, deviations or changes to the 

certification basis, the Importing Party shall give due consideration to those of the 

Exporting Party and shall not be more demanding for the products of the Exporting 

Party than it would be for similar products of its OWll. The Importing Party shall notify 

the Exporting Party of any such special condition, exemption deviation or change to the 

certification basis. 

3.3. Certification Process 

3.3.1. The Exporting Party shall provide to the Importing Party all the infonnation necessary 

for the Importing Party to become and remain familiar with individual Civil 

Aeronautical Products of the Exporting Party and their certification. 

3.2.2. 

3.2.3. 

3.2.4, 

3.2.5. 

3.3. 

3.3.1. 

Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure and for the purpose of approving a 

design change or repair design, the Importing Party shall specify a change to the 

certification basis established under subparagraph 3.2.1 of this Procedure when it 

considers such change appropriate for the design change or repair design. 

Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure, the Importing Party shall specify any 

special condition applied or intended to be applied to novel or unusual features not 

covered by the applicable airworthiness and environmental standards. 

Subject to subparagraph 3.2.5 of this Procedure, the Importing Party shall specify any 

exemption to or deviation from the applicable standards. 

When specifying special conditions, exemptions, deviations or changes to the 

certification basis, the Importing Party shall give due consideration to those of the 

Exporting Party and shall not be more demanding for the products of the Exporting 

Party than it would be for similar products of its own. The Importing Party shall notify 

the Exporting Party of any such special condition, exemption deviation or change to the 

certification basis. 

Certification Process 

The Exporting Party shall provide to the Importing Party all the information necessary 

for the Importing Party to become and remain familiar with individual Civil 

Aeronautical Products of the Exporting Party and their certification.



3.3.2. For each design approval, the Parties shall develop a certification programme, on the 

basis of the working procedures detennined by the Joint Sectorial Committee on 

Certification, as appropriate. 

3.3.3. The Importing Party shall issue its Type Certificate or Supplemental Type Certificate 

for an aircraft, engine or propeller when: 

(a) the Exporting Party has issued its own certificate; 

(b) the Exporting Party certifies to lhe Importing Party that the type design of a 

product complies with the certification basis as set out in Paragraph 3.2 of this 

Procedure;and 

(c) ali issues raised during the certification process have been resolved. 

Type Certificate Changes 

3.3.4. Changes to type design for a Civil Aeronautical Product for which lhe importing Party 

has issued a type certificate shall be approved as follows: 

3.3.4.1. The Exporting Party shall classify the design changes in two categories in accordance 

with the working procedures detennined by the Joint Sectorial Committee 

on Certification. 

3.3.2. For each design approval, the Parties shall develop a certification programme, on the 

basis of the working procedures determined by the Joint Sectorial Committee on 

Certification, as appropriate. 

3.3.3. The Importing Party shall issue its Type Certificate or Supplemental Type Certificate 

for an aircraft, engine or propeller when: 

(a) the Exporting Party has issued its own certificate; 

(b) the Exporting Party certifies to the Importing Party that the type design of a 

product complies with the certification basis as set out in Paragraph 3.2 of this 

Procedure; and 

(c) all issues raised during the certification process have been resolved. 

Type Certificate Changes 

3.3.4. Changes to type design for a Civil Aeronautical Product for which the importing Party 

has issued a type certificate shall be approved as follows: 

3.3.4.1. The Exporting Party shall classify the design changes in two categories in accordance 

with the working procedures determined by the Joint Sectorial Committee 

on Certification.



3.3.4.2. 

3.3.4.3. 

For the category of design changes that require the involvement ofthe Importing Party, 

the Importing Party shall approve the design changes following receipt of a written 

staternent by the Exporting Party that the design changes comply with the certification 

basis as set out in Paragraph 3.2 ofthis Procedure. In order to fulfil its obligations under 

this subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each 

design change or collective statements for lists of approved design changes. 

For ali other design changes the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval ofthe Importing party without additional action. 

Supplemental Type Certificate Change 

3.3.5. Changes to the design of a Civil Aeronautical Product for which the importing Party has 

issued a supplemental type certificate shall be approved as follows: 

3.3.5.1. 

3.3.5.2. 

The Exporting Party shall classify the design changes in two categories in accordance 

with the working procedures detennined by the Joint Sectorial Committee 

on Certification. 

For the category of design changes that require the involvement ofthe Importing Party, 

the Importing Party shall approve the design changes following receipt of a written 

statement by the Exporting Party that the design changes comply with the certification 

basis as set out in Paragraph 3.2 of this Procedure. In order to fulfil its obligations under 

this subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each 

design change or collective statements for lists of approved design changes. 

3.3.4.2. 

3.3.4.3. 

For the category of design changes that require the involvement of the Importing Party, 

the Importing Party shall approve the design changes following receipt of a written 

statement by the Exporting Party that the design changes comply with the certification 

basis as set out in Paragraph 3.2 of this Procedure. In order to fulfil its obligations under 

this subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each 

design change or collective statements for lists of approved design changes. 

For all other design changes the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval of the Importing Party without additional action. 

Supplemental Type Certificate Change 

3.3.5. 

3.3.5.1. 

3.3.5.2, 

Changes to the design of a Civil Aeronautical Product for which the importing Party has 

issued a supplemental type certificate shall be approved as follows: 

The Exporting Party shall classify the design changes in two categories in accordance 

with the working procedures determined by the Joint Sectorial Committee 

on Certification. 

For the category of design changes that require the involvement of the Importing Party, 

the Importing Party shall approve the design changes following receipt of a written 

statement by the Exporting Party that the design changes comply with the certification 

basis as set out in Paragraph 3.2 of this Procedure. In order to fulfil its obligations under 

this subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each 

design change or collective statements for lists of approved design changes.



3.3.5.3. for ali other design changes, the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval ofthe Importing Party without additional action. 

Repair Design Approval 

3.3.6. Repair designs Df Civil Aeronautical Products for which the Importing Party has issued 

a Type Certificate shall be approved as follows: 

3.3.6.1. 

3.3.6.2. 

3.3.6.3. 

The Exporting Party shall c1assify the repair designs in two categories in accordance 

with the working procedures detennined by the Joint Sectorial Committee 

on Certificatioll. 

For the category of repair designs that require the involvement Df the Importing Party, 

the Importing Party shall approve the designs following receipt of a written statement 

by the Exporting Party that the repair designs comply with the certification basis as set 

out in Paragraph 3.2 Df this Procedure. In order to fulfil its obligations under this 

subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each major 

repair design or collective statements for lists of approved repair designs. 

For alI other repair designs, the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval ofthe Importing party without additional action. 

3.3.7. For parts and appliances approved on the basis oftechnical standard orders decided by 

the Joint Sectorial Committee on Certification in accordance with Paragraph 2.2 of this 

Procedure, the approval of parts and appliances issued by the Exporting Party shall be 

recognised by the Importing Party as equivalent to its own approvals issued in 

accordance with its legislation and procedures. 

3.3.5.3. For all other design changes, the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval of the Importing Party without additional action. 

Repair Design Approval 

3.3.6. Repair designs of Civil Aeronautical Products for which the Importing Party has issued 

a Type Certificate shall be approved as follows: 

3.3.6.1. | The Exporting Party shall classify the repair designs in two categories in accordance 

with the working procedures determined by the Joint Sectorial Committee 

on Certification. 

3.3.6.2. For the category of repair designs that require the involvement of the Importing Party, 

the Importing Party shall approve the designs following receipt of a written statement 

by the Exporting Party that the repair designs comply with the certification basis as set 

out in Paragraph 3.2 of this Procedure. In order to fulfil its obligations under this 

subparagraph, the Exporting Party may provide individual statements for each major 

repair design or collective statements for lists of approved repair designs. 

3.3.6.3. For all other repair designs, the approval of the Exporting Party constitutes a valid 

approval of the Importing Party without additional action. 

3.3.7. For parts and appliances approved on the basis of technical standard orders decided by 

the Joimt Sectorial Committee on Certification in accordance with Paragraph 2.2 of this 

Procedure, the approval of parts and appliances issued by the Exporting Party shall be 

recognised by the Importing Party as equivalent to its own approvals issued in 

accordance with its legislation and procedures.



3.4. 

3.4.1. 

3.4.2. 

3.4.3. 

3.5. 

3.5.1. 

Design-related Operational Requirements 

The Importing Party, upon reguest [rom the Exporting Party, shall advise the 

Exporting Party of its current Design-related Operational Requirements. 

The Importing Party shall determine with the Exporting Party, either on a case by case 

basis, or by the development of a list of specific current Design-related Operational 

Requirements for certain categories of products and/or operations, the Design-related 

Operational Requirements for which it shall aecept the written certification and 

compliance statement ofthe Exporting Party. 

The Exporting Party shall ensure that infonnation related to Operational Requirements 

that impact design is rnade available to the Importing Party during the 

certification processo 

Continuing Airworthiness 

The two Parties shall cooperate in analysing airworthiness aspects of accidents and 

incidents occurring in relation to Civil Aeronautical Products to which this Agreement 

applies and which are such as would raise questions concerning the airworthiness of 

such products. To that end, their Technical Agents shall exchange relevant infonnation 

on faiIures, malfunctions, defects or other occurrences affecting Civil Aeronautical 

Products to which this Agreement applies reported by their respective regulated entities. 

The exchange of this inforrnation sha11 be considered to fulfil the obligation of each 

approval holder to report failures, malfunctions, defects or other occurrences to the 

other Party's Technical Agent under the other Party's applicable Iaw. 

3.4, 

3.4.1. 

3.4.2. 

3.4.3, 

3.5. 

3.5.1. 

Design-related Operational Requirements 

The Importing Party, upon request from the Exporting Party, shall advise the 

Exporting Party of its current Design-related Operational Requirements. 

The Importing Party shall determine with the Exporting Party, either on a case by case 

basis, or by the development of a list of specific current Design-related Operational 

Requirements for certain categories of products and/or operations, the Design-related 

Operational Requirements for which it shall accept the written certification and 

compliance statement of the Exporting Party. 

The Exporting Party shall ensure that information related to Operational Requirements 

that impact design is made available to the Importing Party during the 

certification process. 

Continuing Airworthiness 

The two Parties shall cooperate in analysing airworthiness aspects of accidents and 

incidents occurring in relation to Civil Aeronautical Products to which this Agreement 

applies and which are such as would raise questions concerning the airworthiness of 

such products. To that end, their Technical Agents shall exchange relevant information 

on failures, malfunctions, defects or other occurrences affecting Civil Aeronautical 

Products to which this Agreement applies reported by their respective regulated entities. 

The exchange of this information shall be considered to fulfil the obligation of each 

approval holder to report failures, malfunctions, defects or other occurrences to the 

other Party's Technical Agent under the other Party's applicable law.



3.5.2. 

3.5.3. 

3.5.4. 

The Exporting Party shaIl, in respect Df Civil Aeronautical Products designed or 

manufactured under its jurisdiction, determine any appropriate action necessary to 

correct any unsafe condition Df the type design that may be discovered afier a Civil 

Aeronautical Product is placed in service, including any actions in respect of 

components designed and/or manufactured by a supplier under contract to a prime 

contractor in the territory under the Exporting Party's jurisdiction. 

The Exporting Party shall, in respect Df Civil Aeronautical Products designed OI 

manufactured under its jurisdiction, assist the Importing Party in detennining any action 

considered to be necessary by the Importing Party for the continued airworthiness Df 

the products. 

Each Party shall keep the other Party informed Df all mandatory airworthiness 

directives, or other actions which it detennines are necessary for the continued 

airworthiness of Civil Aeronautical Products designed or manufactured under the 

jurisdiction of either Party and that are covered by this Agreement. 

4. Production Approval 

4.1. For the implernentation ofthis Procedure, the Parties agree that the demonstration ofthe 

capability of a production organisation to assume production quality assurance and 

control of Civil Aeronautical Products is sufficiently controlled by the oversight of such 

organisation by a Competent Authority of either Party, to satisfy any difference in 

specific requirements of the other Party. 

3.5.2. 

3.5.3. 

3.5.4. 

4.1, 

The Exporting Party shall, in respect of Civil Aeronautical Products designed or 

manufactured under its jurisdiction, determine any appropriate action necessary to 

correct any unsafe condition of the type design that may be discovered after a Civil 

Aeronautical Product is placed in service, mcluding any actions in respect of 

components designed and/or manufactured by a supplier under contract to a prime 

contractor tn the territory under the Exporting Party's jurisdiction. 

The Exporting Party shall, in respect of Civil Aeronautical Products designed or 

manufactured under its jurisdiction, assist the Importing Party in determining any action 

considered to be necessary by the Importing Party for the continued airworthiness of 

the products. 

Each Party shall keep the other Party informed of all mandatory airworthiness 

directives, or other actions which it determines are necessary for the continued 

airworthiness of Civil Aeronautical Products designed or manufactured under the 

jurisdiction of either Party and that are covered by this Agreement. 

Production Approval 

For the implementation of this Procedure, the Parties agree that the demonstration of the 

capability of a production organisation to assume production quality assurance and 

control of Civil Aeronautical Products is sufficiently controlled by the oversight of such 

organisation by a Competent Authority of either Party, to satisfy any difference in 

specific requirements of the other Party.



4.2. When a production approval under the regulatory oversight of one Party includes 

manufacturing sites and facilities in the other Party's territory or in a third country, the 

fonuer Party shall remain responsible for the surveillance and oversight of these 

manufacturing sites and facilities. 

4.3. The Parties may seek assistance from the civil aviation authority of a third country in 

the fulfilment oftheir regulatory surveillance and oversight functions when an approval 

by either Party has been granted or extended by fonnal agreement or arrangement with 

that third country. 

4.4. The bodies responsible for the implementation of this section 4 relative to production 

approvals shall be the Competent Authorities as referred to in Article 5 of 

the Agreement. 

5. Export Airworthiness Approvals 

5.1. General 

5.1.1. The Exporting Party shall issue export airworthiness approvals for Civil Aeronautical 

Products exported to the Importing Party under the conditions defined in Paragraphs 5.2 

and 5.3 ofthis Procedure. 

5.1.2. The Importing Party shall accept the Exporting Party's export airworthiness approvals 

issued in accordance with Paragraphs 5.2 and 5.3 ofthis Procedure. 

4.2. When a production approval under the regulatory oversight of one Party includes 

manufacturing sites and facilities in the other Party's territory or in a third country, the 

former Party shall remain responsible for the surveillance and oversight of these 

manufacturing sites and facilities. 

43, The Parties may seek assistance from the civil aviation authority of a third country in 

the fulfilment of their regulatory surveillance and oversight functions when an approval 

by either Party has been granted or extended by formal agreement or arrangement with 

that third country. 

4.4. The bodies responsible for the implementation of this section 4 relative to production 

approvals shall be the Competent Authorities as referred to in Article 5 of 

the Agreement. 

2. Export Airworthiness Approvals 

5.1. General 

§.1.1. The Exporting Party shall issue export airworthiness approvals for Civil Aeronautical 

Products exported to the Importing Party under the conditions defined in Paragraphs 5.2 

and 5.3 of this Procedure. 

5.1.2. The Importing Party shall accept the Exporting Party's export airworthiness approvals 

issued in accordance with Paragraphs 5.2 and 5.3 of this Procedure.



5.1.3. The identification of parts and appliances with the specific markings required by the 

Exporting Party's legislation shall be recognised by the Importing Party as complying 

with its own legal requirements. 

5.2. 

5.2.1. 

5.2.1.1. 

Export Certificates of Airworthiness 

New Aircraft 

An Exporting Party through its Competent Authority responsible for the implementation 

of this procedure shall issue an Export Certificate of Airworthiness, for a new aircraft, 

certifying that the aircraft: 

(a) confonns to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with the applicable 

airworthiness directives ofthe Importing Party, as notified by that Party; 

(c) meets ali additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

lhal Party. 

5.1.3. The identification of parts and appliances with the specific markings required by the 

Exporting Party's legislation shall be recognised by the Importing Party as complying 

with its own legal requirements. 

5.2. Export Certificates of Airworthiness 

5.2.1. New Aircraft 

5.2.1.1. An Exporting Party through its Competent Authority responsible for the implementation 

of this procedure shall issue an Export Certificate of Airworthiness, for a new aircraft, 

certifying that the aircraft: 

(a) conforms to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with the applicable 

airworthiness directives of the Importing Party, as notified by that Party; 

(c)} meets all additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

that Party.



5.2.2. 

5.2.2.1. 

5.2.2.2. 

U sed aircraft 

For a used aircraft for which a design approval was granted by the Importing Party, the 

Exporting Party through its Competent Authority responsible for the oversight Df the 

Certificate Df Airworthiness Df that aircraft shall issue an Export Certificate Df 

Airworthiness certifying that the aircraft: 

(a) confonns to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with alI applicable 

airworthiness directives ofthe Importing Party, as notified by that Party; 

(c) has been properly maintained using approved procedures and methods during its 

service life, as evidenced by logbooks and maintenance records; and 

(d) meets alI additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

lha! Party. 

For used aircraft manufactured under its jurisdiction, each Party agrees to assist upon 

request the other Party in obtaining infonnation regarding: 

(a) the configuration ofthe aircraft at the time it left the manufacturer; and 

(b) subsequent installations on the rurcraft that it has approved. 

5.2.2. 

5.2.2.1. 

5.2.2.2. 

Used aircraft 

For a used aircraft for which a design approval was granted by the Importing Party, the 

Exporting Party through its Competent Authority responsible for the oversight of the 

Certificate of Airworthiness of that aircraft shall issue an Export Certificate of 

Airworthiness certifying that the aircraft: 

(a) conforms to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with all applicable 

airworthiness directives of the Importing Party, as notified by that Party: 

(c} has been properly maintained using approved procedures and methods during its 

service life, as evidenced by logbooks and maintenance records; and 

(d) meets all additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

that Party. 

For used aircraft manufactured under its jurisdiction, each Party agrees to assist upon 

request the other Party in obtaining information regarding: 

(a) the configuration of the aircraft at the time it left the manufacturer; and 

(b) subsequent installations on the aircraft that it has approved.



5.2.2.3. 

5.2.2.4. 

The Parties shall also accept each other's Export Certificates of Airworthiness for used 

aircraft manufactured and/or assembled in a third country when the conditions of 

subparagraphs 5.2.2.1(a) to (d) ofthis Procedure have been meto 

The Importing Party may request inspection and rnaintenance records that include, but 

are not limited to: 

(a) the original Df certified true copy of an Export Certificate of Airworthiness, or its 

equivalent, issued by the Exporting party; 

(b) records which verify that alI overhauls, major changes, and repmrs were 

accomplished in accordance with the requirements approved or accepted by the 

Exporting Party; and 

(c) mruntenance records and log entries which substantiate that the used aircraft has 

been properly maintained throughout its service life in accordance with the 

requirements of an approved maintenance programo 

5.2.2.3. 

5.2.2.4. 

The Parties shall also accept each other's Export Certificates of Airworthiness for used 

aircraft manufactured and/or assembled in a third country when the conditions of 

subparagraphs 5.2.2.1(a) to (d) of this Procedure have been met. 

The Importing Party may request inspection and maintenance records that include, but 

are not limited to: 

(a) the original or certified true copy of an Export Certificate of Airworthiness, or its 

equivalent, issued by the Exporting Party; 

(b) records which verify that all overhauls, major changes, and repairs were 

accomplished in accordance with the requirements approved or accepted by the 

Exporting Party; and 

(c} maintenance records and log entries which substantiate that the used aircraft has 

been properly maintained throughout its service life in accordance with the 

requirements of an approved maintenance program.



5.3. 

5.3.1. 

5.3.1.1. 

5.3.1.2. 

Authorised Release Certificate 

New engines and propellers 

The Importing Party shall accept the Exporting Party's Authorised Release Certificate 

on a new engine OI propeller, only when the Certificate provides that such engine 

or propeller: 

Ca) confonns to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with the applicable 

airworthiness directives ofthe Importing Party, as notified by that Party; and 

Cc) meets alI additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

that Party. 

The Exporting Party shall export alI new engines and propellers with an Authorised 

Release Certificate issued in accordance with its legislation and procedures. 

5.3. 

5.3.1. 

5.3.1.1. 

5.3.1.2. 

Authorised Release Certificate 

New engines and propellers 

The Importing Party shall accept the Exporting Party's Authorised Release Certificate 

on a new engine or propeller, only when the Certificate provides that such engine 

or propeller: 

(a) conforms to a type design approved by the Importing Party in accordance with 

this Procedure; 

(b) is in a condition for safe operation, including compliance with the applicable 

airworthiness directives of the Importing Party, as notified by that Party; and 

{c} meets all additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

that Party. 

The Exporting Party shall export all new engines and propellers with an Authorised 

Release Certificate issued in accordance with its legislation and procedures.



5.3.2. 

5.3.2.1. 

5.3.2.2. 

New sub-assemblies, parts and appliances 

The Importing Party shall accept the Exporting Party's Authorised Release Certificate 

Oil a new suh-assembly, part, including a modified anel/or replacement part, or 

appliances, only when the Certificate provides that such sub-assembly or part: 

(a) conforms to design data approved by the Importing Party; 

(b) is in a condition for safe operation; and 

Cc) meets alI additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

lha! Party. 

The Exporting Party shall export alI new parts with an Authorised Release Certificate 

issued in accordance with its legislation and procedures. 

6. Support for certification activities 

6.1. The Parties, where appropriate through their Competent Authorities, shall provide, upon 

request, technical support and infonnation for certification activities. 

5.3.2. 

9.3.2.1. 

5.3.2.2. 

6.1. 

New sub-assemblies, parts and appliances 

The Importing Party shall accept the Exporting Party's Authorised Release Certificate 

on a new sub-assembly, part, including a modified and/or replacement part, or 

appliances, only when the Certificate provides that such sub-assembly or part: 

(a) conforms to design data approved by the Importing Party; 

(b) ts in a condition for safe operation; and 

(c} meets all additional requirements prescribed by the Importing Party, as notified by 

that Party. 

The Exporting Party shall export all new parts with an Authorised Release Certificate 

issued in accordance with its legislation and procedures. 

Support for certification activities 

The Parties, where appropriate through their Competent Authorities, shall provide, upon 

request, technical support and information for certification activities.



6.2. 

6.2.1. 

Types of support may include, but are not lirnited to, the following: 

Operational Suitability Data 

Development Df minimum operational suitability requirements (covering inter alia 

minimum flight crew and flight crew member training requirements) 

6.2.2. Determination of Compliance: 

(a) to witness tests; 

(b) to perfonn compliance and confonnity inspections; 

(c) to review reports; and 

(d) to obtain data. 

6.2. Types of support may include, but are not limited to, the following: 

6.2.1. Operational Suitability Data 

Development of minimum operational suitability requirements (covering inter alia 

minimum flight crew and flight crew member training requirements) 

6.2.2. Determination of Compliance: 

(a) to witness tests; 

(b) to perform compliance and conformity inspections; 

(c} to review reports; and 

(d) to obtain data.



6.2.3. Monitoring and Oversight: 

(a) to witness first article inspection of parts; 

(b) to monitor the controls on special processes; 

Cc) to conduet sample inspections on production parts; 

(d) to monitor the activities of delegated persons or approved organisations referred to 

in Paragraph 5 of Artic1e 3, ofthe Agreement; 

(e) to conduet investigations of service difficulties; and 

(f) to evaluate and oversee production quality systems 

6.2.3, Monitoring and Oversight: 

(a) 

(b) 

(d) 

(e) 

(f) 

to witness first article inspection of parts; 

to monitor the controls on special processes; 

to conduct sample inspections on production parts; 

to monitor the activities of delegated persons or approved organisations referred to 

in Paragraph 5 of Articie 3, of the Agreement; 

to conduct investigations of service difficulties; and 

to evaluate and oversee production quality systems 



1. 

ANNEXB 

Procedure for Maintenance 

Scope 

This Procedure (hereinafter referred to as the "Procedurel!) applies to the reciprocal 

acceptance of findings in the field Df aircraft rnaintenance for aircraft and components 

intended for installation thereon. 

2. Applicable Legislation 

2.1. The Parties agree that, for the purposes Df this Procedure, compliance with the 

applicable legislation relating to maintenance Df orre Party and with the regulatory 

requirements specified in Section 8 Df this Procedure arnounts to compliance with the 

applicable legislation ofthe other Party. 

2.2. The Parties agree lhal, for lhe purposes of lhis Procedure, each Party's Compelenl 

Authorities certification practices and procedures provide for an equivalent proof Df 

compliance with the requirements referred to in the previous paragraph. 

2.3. The Parties agree that, for the purposes ofthis Procedure, the respective standards ofthe 

Parties pertaining to licensing of maintenance personnel are considered to be equivalent. 

2.1. 

2.2, 

2.3. 

ANNEX B 

Procedure for Mamtenance 

Scope 

This Procedure (hereinafter referred to as the "Procedure") applies to the reciprocal 

acceptance of findings in the field of aircraft maintenance for aircraft and components 

intended for installation thereon. 

Applicable Legislation 

The Parties agree that, for the purposes of this Procedure, compliance with the 

applicable legislation relating to maintenance of one Party and with the regulatory 

requirements specified in Section 8 of this Procedure amounts to compliance with the 

applicable legislation of the other Party. 

The Parties agree that, for the purposes of this Procedure, each Party's Competent 

Authorities certification practices and procedures provide for an equivalent proof of 

compliance with the requirements referred to in the previous paragraph. 

The Parties agree that, for the purposes of this Procedure, the respective standards of the 

Parties pertaining to licensing of maintenance personnel are considered to be equivalent.



3. Definitions 

For the purposes ofthis Procedure, the following tenns shall be defined as follows: 

(a) "Aircraft" means any machine that can derive support in the atmosphere from the 

reactions ofthe air other than reactions ofthe air against the earth's surface; 

(b) "Component" means any engine, propeller, part OI appliance; 

(c) "Large aircraft" means an aircraft, classified as an aeroplane with a maximum 

take-offrnass ofrnore than 5 700 kg, or a rnulti-engined helicopter; and 

(d) "Modification" rneans a change to a design of a Civil Aeronautical Product 

affecting the construction, configuration, perfonnance, environrnental 

characteristics, or operating limitations. 

(e) "Alteration" rneans a change to a Civil Aeronautical Product affecting the 

construction, configuration, perfonnance, environrnental characteristics, or 

operating limitations. 

Definitions 

For the purposes of this Procedure, the following terms shall be defined as follows: 

(a) 

(b) 

(d) 

"Aircraft" means any machine that can derive support in the atmosphere from the 

reactions of the air other than reactions of the atr against the earth's surface; 

"Component" means any engine, propeller, part or appliance; 

"Large aircraft" means an aircraft, classified as an aeroplane with a maximum 

take-off mass of more than 5 700 kg, or a multi-engined helicopter; and 

"Modification" means a change to a design of a Civil Aeronautical Product 

affecting the construction, configuration, performance, environmental 

characteristics, or operating limitations. 

"Alteration" means a change to a Civil Aeronautical Product affecting the 

construction, configuration, performance, environmental characteristics, or 

operating limitations.



4. 

4.1. 

4.1.1. 

4.1.2. 

4.1.3. 

J oint Sectorial Committee on Maintenance 

Composition 

A Joint Sectorial Committee Oli Maintenance is established. lt shall include 

representatives from each party responsible at manageriallevel for: 

(a) the approval ofrnaintenance organisations; 

(b) lhe implementation of legislation and standards relating to 

maintenance organisations; 

(c) the internal standardisation inspections Of quality control systerns. 

Any other person, as jointly decided by the Parties, who can facilitate the fulfilment of 

the mandate of the Joint Sectorial Committee on Maintenance, may be invited to 

that Committee. 

The Joint Sectorial Committee on Maintenance shall establish its Qwn rules 

of procedure. 

4.1.2. 

Joint Sectorial Committee on Maintenance 

Composition 

A Joint Sectorial Committee on Maintenance is established. It shall inciude 

representatives from each Party responsible at managerial level for: 

(a) the approval of maintenance organisations; 

(b) the implementation of legislation and standards’ relating to 

maintenance organisations; 

(c) the internal standardisation inspections or quality control systems. 

Any other person, as jointly decided by the Parties, who can facilitate the fulfilment of 

the mandate of the Joint Sectorial Committee on Maintenance, may be invited to 

that Committee. 

The Joint Sectorial Committee on Maintenance shall establish its own rules 

of procedure.



4.2. 

4.2.1. 

Mandate 

The Joint Sectorial Committee Oil Maintenance shall meet at least once a year to ensure 

the effective functioning and implementation ofthis Procedure and shall, inter alia: 

(a) evaluate the regulatory changes in the Parties to ensure that the requirements 

detailed in Section 8 ofthis Procedure remain current; 

(b) ensure that the Parties share a common understanding ofthis Procedure; 

Cc) ensure that the Parties apply this Procedure in a consistent manner; 

(d) resolve any difference ou technical issues arising out Df the interpretation or the 

implementation Df this Procedure, including differences that may arise out Df the 

interpretation or the implementation Df this Procedure; 

(e) organise, as appropriate, reciprocal participation by one Party in the other Party's 

internal standardisation or quality controI system; and 

(f) elaborate, as appropriate, proposals for the Joint Committee regarding 

amendments to this Procedure. 

4.2, 

4.2.1. 

Mandate 

The Joint Sectorial Committee on Maintenance shall meet at least once a year to ensure 

the effective functioning and implementation of this Procedure and shall, inter alia: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(f) 

evaluate the regulatory changes in the Parties to ensure that the requirements 

detailed in Section 8 of this Procedure remain current; 

ensure that the Parties share a common understanding of this Procedure; 

ensure that the Parties apply this Procedure in a consistent manner; 

resolve any difference on technical issues arising out of the interpretation or the 

implementation of this Procedure, including differences that may arise out of the 

interpretation or the implementation of this Procedure; 

organise, as appropriate, reciprocal participation by one Party in the other Party's 

internal standardisation or quality control system; and 

elaborate, as appropriate, proposals for the Joint Committee regarding 

amendments to this Procedure.



4.2.2. Should the Joint Sectorial Committee on Maintenance fail to resolve differences in 

accordance with subparagraph 4.2.l(d) ofthis Procedure, it shall report the issue to the 

Joint Committee and ensure the implementation Df the decision reached by 

that Committee. 

5. Maintenance Organisation Approval 

5.1. Any rnaintenance organisation Df orre Party that has been certified by a Competent 

Authority af that Party to perfonn maintenance functions shall be required to have a 

supplement to its rnaintenance organisation manual in order to comply with the 

requirements set out in Section 8 Df this Procedure. When it is satisfied that the 

supplement meets the requirements set out in Section 8 af this Procedure, the said 

Competent Authority shall issue an approval attesting compliance with the applicable 

requirements of the other Party and specifying the scope of tasks that the maintenance 

organisation can perform on aircraft registered in that other party. Such scope ofratings 

and limitations shall not exceed that contained in its 0\Vll certificate. 

5.2. The approval issued in accordance with Paragraph 5.1 Df this Procedure by lhe 

Competent Authority of one Party shall be notified to the other Party and shall 

constitute a valid approval for the other Party without additional action. 

5.3. Recognition of an approval certificate pursuant to Paragraph 5.2 of this Procedure shall 

appIy to the maintenance organisation at its principal pIace of business, as well as at its 

other locations that are identified in the relevant manual and are subject to the oversight 

of a Competent Authority. 

4.2.2. 

5.1. 

5.2. 

5.3. 

Should the Joint Sectorial Committee on Maintenance fail to resolve differences in 

accordance with subparagraph 4.2.1(d) of this Procedure, it shall report the issue to the 

Joint Committee and ensure the implementation of the decision reached by 

that Committee. 

Maintenance Organisation Approval 

Any maintenance organisation of one Party that has been certified by a Competent 

Authority of that Party to perform maintenance functions shall be required to have a 

supplement to its maintenance organisation manual in order to comply with the 

requirements set out in Section 8 of this Procedure. When it is satisfied that the 

supplement meets the requirements set out in Section 8 of this Procedure, the said 

Competent Authority shall issue an approval attesting compliance with the applicable 

requirements of the other Party and specifying the scope of tasks that the maintenance 

organisation can perform on aircraft registered in that other party. Such scope of ratings 

and limitations shall not exceed that contained in its own certificate. 

The approval issued in accordance with Paragraph 5.1! of this Procedure by the 

Competent Authority of one Party shall be notified to the other Party and shall 

constitute a valid approval for the other Party without additional action. 

Recognition of an approval certificate pursuant to Paragraph 5.2 of this Procedure shall 

apply to the maintenance organisation at its principal place of business, as well as at its 

other locations that are identified in the relevant manual and are subject to the oversight 

of a Competent Authority.



5.4. The Parties may seek assistance from the civil aviation authority of a third country in 

the fulfilment of their regulatory surveillance and oversight functions when an approval 

by both Parties has been granted or extended by formal agreement or arrangement with 

that third country. 

5.5. A Party through its Competent Authority shall promptly notify the other Party of any 

changes to the scope of the approvals it has issued in accordance with Paragraph 5.1 of 

this Procedure, including revocation or suspension ofthe approval. 

6. Non-compliance 

6.1. Each Party shall notify the other Party of major non-compliances with any applicable 

legislation or any condition set forth in this Procedure that impairs the ability of an 

organisation approved by that other party to perfonn maintenance under the terms of 

this Procedure. Following such notification, the other Party shall carry out the necessary 

investigation and report to the notifying Party on any action taken 

within 15 working days. 

5.4. 

5.5. 

6.1. 

The Parties may seek assistance from the ctvil aviation authority of a third country in 

the fulfilment of their regulatory surveillance and oversight functions when an approval 

by both Parties has been granted or extended by formal agreement or arrangement with 

that third country. 

A Party through its Competent Authority shall promptly notify the other Party of any 

changes to the scope of the approvals it has issued in accordance with Paragraph 5.1 of 

this Procedure, including revocation or suspension of the approval. 

Non-compliance 

Each Party shall notify the other Party of major non-compliances with any applicable 

legislation or any condition set forth in this Procedure that impairs the ability of an 

organisation approved by that other Party to perform maintenance under the terms of 

this Procedure. Following such notification, the other Party shall carry out the necessary 

investigation and report to the notifying Party on any action taken 

within 15 working days.



6.2. In case of disagreement between the parties on the effectiveness of the action taken the 

notifying Party may require the other Party to take immediate action to prevent the 

organisation from perfonning maintenance functions on Civil Aeronautical Products 

under its regulatory oversight. Should the other Party fail to take such action 

within 15 working days ofthe request by the notifying Party, the powers granted to the 

Competent Authority of the other Party under this Procedure shall be suspended until 

the issue is satisfactorily resolved by the Joint Committee, in accordance with the 

provisions ofthe Agreement. Until the Joint Committee issues a decision on the matter, 

the notifying Party may tak:e any measure it deems necessary to prevent the organisation 

from performing maintenance functions on Civil Aeronautical Products under its 

regulatory oversight. 

6.3. The bodies responsible for communicating under this Section 6 of this Procedure shall 

be the Technical Agents. 

7. Technical Assistance 

7.1. The Parties, where appropriate through !heir Competent Authorities, shalI provide 

technical evaluation assistance to each other, upon request. 

6.2. 

6.3. 

7.1. 

In case of disagreement between the Parties on the effectiveness of the action taken the 

notifying Party may require the other Party to take immediate action to prevent the 

organisation from performing maintenance functions on Civil Aeronautical Products 

under its regulatory oversight. Should the other Party fail to take such action 

within 15 working days of the request by the notifying Party, the powers granted to the 

Competent Authority of the other Party under this Procedure shall be suspended until 

the issue is satisfactorily resolved by the Joint Committee, in accordance with the 

provisions of the Agreement. Until the Joint Committee issues a decision on the matter, 

the notifying Party may take any measure it deems necessary to prevent the organisation 

from performing maintenance functions on Civil Aeronautical Products under its 

regulatory oversight. 

The bodies responsible for communicating under this Section 6 of this Procedure shall 

be the Technical Agents. 

Technical Assistance 

The Parties, where appropriate through their Competent Authorities, shall provide 

technical evaluation assistance to each other, upon request.



7.2. Types of assistance may include, but are not limited to, the following: 

(a) monitoring and reporting regarding continued eomplianee with the requirements 

deseribed in this Proeedure by maintenanee organisations under the jurisdietion of 

either Party; 

(b) conduet ofand reporting on investigations; and 

(c) teehnical evaluation. 

8. Specific Regulatory Requirements 

8.1. The reeognition by one Party of a maintenanee organisation under the jurisdiction of the 

other Party pursuant to Seetion 5 ofthis Proeedure shall be based upon the maintenanee 

organisation adopting a supplement to its maintenance organization manual which shall, 

at a minimum, provide the following: 

(a) a staternent Df cornmitrnent signed by the current accountable manager that the 

organisation shall eomply with the manual and its supplement; 

7.2. 

8.1, 

Types of assistance may include, but are not limited to, the following: 

(a) monitoring and reporting regarding continued compliance with the requirements 

described in this Procedure by maintenance organisations under the jurisdiction of 

either Party; 

(b) conduct of and reporting on investigations; and 

(c) technical evaluation. 

Specific Regulatory Requirements 

The recognition by one Party of a maintenance organisation under the jurisdiction of the 

other Party pursuant to Section 5 of this Procedure shall be based upon the maintenance 

organisation adopting a supplement to its maintenance organization manual which shall, 

at a minimum, provide the following: 

(a) a statement of commitment signed by the current accountable manager that the 

organisation shall comply with the manual and its supplement;



(b) that the organisation shall cornply with the custorner work order, taking particular 

note of requested airworthiness directives, Modifications and repairs and of the 

requirernent that any parts used were rnanufactured or maintained by 

organisations acceptable to the other Party; 

(c) that the custorner issuing the work order has establisbed the approval of the 

appropriate Competent Authority for any design data for alterations and repairs; 

(d) that the release of Civil Aeronautical Product is in confonnity with applicable 

legislative and regulatory requirernents; 

(e) that any Civil Aeronautical Product under the jurisdiction ofthe other party found 

any serious defects or un-airworthy condition shall be reported to the other Party 

and custorner. 

8.2. The recognition provided under Paragraph 8.1 of this Procedure shall apply when 

transitional arrangements for the dernonstration of the capability of the oversight of 

rnaintenance organisations have been irnplernented by the Technical Agents. 

8.2. 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

that the organisation shall comply with the customer work order, taking particular 

note of requested airworthiness directives, Modifications and repairs and of the 

requirement that any parts used were manufactured or maintained by 

organisations acceptable to the other Party; 

that the customer issuing the work order has established the approval of the 

appropriate Competent Authority for any design data for alterations and repairs; 

that the release of Civil Aeronautical Product is in conformity with applicable 

legislative and regulatory requirements; 

that any Civil Aeronautical Product under the jurisdiction of the other Party found 

any serious defects or un-airworthy condition shall be reported to the other Party 

and customer. 

The recognition provided under Paragraph 8.1 of this Procedure shall apply when 

transitional arrangements for the demonstration of the capability of the oversight of 

maintenance organisations have been implemented by the Technical Agents.



Appendix B1 

Special Conditions 

1. EASA SPECIAL CONDITIONS APPLICABLE TO BRAZILIAN BASED 

REPAIR STATIONS 

1.1. To be approved in accordance with EASA Part 145, pursuant to the terms Df this Annex, 

the repair station shall comply with alI afthe following Special Conditions: 

1.1.1. The repair station shall submit an application in a form and a manner acceptable 

to EASA. 

(a) The application for both initial and continuation of the EASA approval shall 

include a statement demonstrating that the EASA certificate andJor rating is 

necessary for maintaining or altering aeronautical products registered or designed 

in an EU Member State Df parts fitted thereon. 

(b) The repair station sball provide a supplement to its Maintenance Organisation 

Manual that is verified and accepted by the ANAC on behalf af EASA. Ali 

revisions to the supplement must be accepted by the ANAC. The supplernent shall 

include the following: 

(i) A statement by the accountable manager of the repair station, as defined in 

the current version of EASA Part 145 which commits the repair station to 

compliance with this Annex and the Special Conditions as listed. 

1.1. 

Appendix B1 

Special Conditions 

EASA SPECIAL CONDITIONS APPLICABLE TO BRAZILIAN BASED 

REPAIR STATIONS 

To be approved in accordance with EASA Part 145, pursuant to the terms of this Annex, 

the repair station shall comply with all of the following Special Conditions: 

The repair station shall submit an application in a form and a manner acceptable 

to EASA. 

(a) The application for both initial and continuation of the EASA approval shall 

include a statement demonstrating that the EASA certificate and/or rating is 

necessary for maintaining or altering aeronautical products registered or designed 

in an EU Member State or parts fitted thereon. 

(b) The repair station shall provide a supplement to its Maintenance Organisation 

Manual that is verified and accepted by the ANAC on behalf of EASA. All 

revisions to the supplement must be accepted by the ANAC. The supplement shall 

include the following: 

(i) A statement by the accountable manager of the repair station, as defined in 

the current version of EASA Part 145 which commits the repair station to 

compliance with this Annex and the Special Conditions as listed.



(ii) Detailed procedures for the operation of an independent quality monitoring 

system including oversight of alI multiple facilities and line stations within 

the territory ofthe Federative Republic ofBrazil. 

(iii) Procedures for the release or approval for returo to service that meet the 

requirements ofEASA Part 145 for aircraft and the use ofthe ANAC Fonn 

SEGVOO 003 for aircraft components, and any other infonnation required 

by the owner or operator as appropriate. 

(iv) For airfrarne/aircraft rated facilities, procedures to ensure that the certificate 

of ainvorthiness and the Ainvorthiness Review Certificate are valid prior to 

the issue of a release to service document. 

(v) Procedures to ensure that repairs and modifications as defined by EASA 

requirements are accomplished in accordance with data approved by EASA. 

(vi) A procedure for the repair station to ensure that the ANAC approved initial 

and recurrent training programme and any revision thereto include human 

factors training. 

(vii) Procedures for reporting non-airworthy conditions as required by EASA 

Part 145 on civil aeronautical products to the EASA, aircraft design 

organisation, and the customer or operator. 

(ii) 

Gii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

(vii) 

Detailed procedures for the operation of an independent quality monitoring 

system including oversight of all multiple facilities and line stations within 

the territory of the Federative Republic of Brazil. 

Procedures for the release or approval for return to service that meet the 

requirements of EASA Part 145 for aircraft and the use of the ANAC Form 

SEGVOO 003 for aircraft components, and any other information required 

by the owner or operator as appropriate. 

For airframe/aircraft rated facilities, procedures to ensure that the certificate 

of airworthiness and the Airworthiness Review Certificate are valid prior to 

the issue of a release to service document. 

Procedures to ensure that repairs and modifications as defined by EASA 

requirements are accomplished in accordance with data approved by EASA. 

A procedure for the repair station to ensure that the ANAC approved initial 

and recurrent training programme and any revision thereto include human 

factors training. 

Procedures for reporting non-airworthy conditions as required by EASA 

Part 145 on civil aeronautical products to the EASA, aircraft design 

organisation, and the customer or operator.



(viii) Procedures to ensure completeness of, and compliance with, the customer or 

operator work order or contract including notified EASA airworthiness 

directives and other notified mandatory instructions. 

(ix) Procedures in place to ensure that contractors meet the tenns of these 

implementation procedures; that is, using an EASA approved Part 145 

organisation or, if using an organisation which does not hold an EASA 

Part 145 approval, the repair station returning the product to service is 

responsible for ensuring its airworthiness. 

(x) Procedures to pennit work away from the fixed location on a recurring 

basis, when applicable. 

(xi) Procedures to ensure appropriate covered hangars are available for base 

maintenance of aircraft. 

1.2. To continue to be approved in accordance with EASA Part 145, pursuant to the terms of 

lhis Annex, lhe repair slalion shalI comply wilh lhe folIowing. The ANAC shalI verify 

that the repair station: 

(a) AlIow EASA, Df the ANAC on behalf of EASA, to inspect it for continued 

compliance with the requirements of the Brazilian Regulation RBHAl45 and 

these Special Conditions (Le., EASA Pari 145). 

1.2. 

(viii) Procedures to ensure completeness of, and compliance with, the customer or 

(ix) 

(x) 

(xi) 

operator work order or contract including notified EASA airworthiness 

directives and other notified mandatory instructions. 

Procedures in place to ensure that contractors meet the terms of these 

implementation procedures; that is, using an EASA approved Part 145 

organisation or, if using an organisation which does not hold an EASA 

Part 145 approval, the repair station returning the product to service is 

responsible for ensuring its airworthiness. 

Procedures to permit work away from the fixed location on a recurring 

basis, when applicable. 

Procedures to ensure appropriate covered hangars are available for base 

maintenance of aircraft. 

To continue to be approved in accordance with EASA Part 145, pursuant to the terms of 

this Annex, the repair station shall comply with the following. The ANAC shall verify 

that the repair station: 

Allow EASA, or the ANAC on behalf of EASA, to inspect it for continued 

compliance with the requirements of the Brazilian Regulation RBHA145 and 

these Special Conditions (i.e., EASA Part 145).



(b) Accept that investigation and enforcement action may be taken by EASA m 

accordance with any relevant EU regulations and EASA procedures. 

(c) Cooperate with any EASA investigation or enforcement action. 

(d) Continue to comply with Brazilian Regulation RBHA145, and these 

Special Conditions. 

(b) Accept that investigation and enforcement action may be taken by EASA in 

accordance with any relevant EU regulations and EASA procedures. 

(c) Cooperate with any EASA investigation or enforcement action. 

(d) Continue to comply with Brazilian Regulation RBHAI45, and _ these 

Special Conditions.



2. ANAC SPECIAL CONDlTIONS APPLlCABLE TO EC BASED APPROVED 

MAINTENANCE ORGANISATIONS (AMOs) 

2.1. To be approved in accordance with Brazilian Regulation RBHA145, pursuant to the 

terms of this Annex, the AMO shall comply with ali of the following 

Special Conditions: 

2.1.1. The AMO shall submit an application in a fonn and a manner acceptable to the ANAC. 

(a) The application for both initial and renewed ANAC certification shall include a 

statement dernonstrating that the ANAC repair station certificate and/ar rating is 

necessary for maintaining or altering Brazilian registered aeronautical products or 

foreign registered aeronautical products operated under the provisions of Brazilian 

Regulations RBHA 

(b) The AMO must provide a supplement in English to its MOE that is approved by 

the A viation Authority and maintained at the AMO. Once approved by the 

Aviation Authority, lhe supplement shall be deemed accepted by the ANAC. AlI 

revisions to the supplement must be approved by the Aviation Authority. The 

ANAC supplement to the MOE shall include the following: 

(i) A signed and dated statement by the accountable manager that obligates the 

organisation to comply with the Annex. 

2.1, 

2.1.1. 

ANAC SPECIAL CONDITIONS APPLICABLE TO EC BASED APPROVED 

MAINTENANCE ORGANISATIONS (AMOs) 

To be approved in accordance with Brazilian Regulation RBHA145, pursuant to the 

terms of this Annex, the AMO shall comply with all of the following 

Special Conditions: 

The AMO shall submit an application in a form and a manner acceptable to the ANAC. 

(a) The application for both initial and renewed ANAC certification shall include a 

statement demonstrating that the ANAC repair station certificate and/or rating is 

necessary for maintaining or altering Brazilian registered aeronautical products or 

foreign registered aeronautical products operated under the provisions of Brazilian 

Regulations RBHA. 

(b) The AMO must provide a supplement in English to its MOE that is approved by 

the Aviation Authority and maintained at the AMO. Once approved by the 

Aviation Authority, the supplement shall be deemed accepted by the ANAC. All 

revisions to the supplement must be approved by the Aviation Authority. The 

ANAC supplement to the MOE shall include the following: 

(i) A signed and dated statement by the accountable manager that obligates the 

organisation to comply with the Annex.



(ii) A summary of its quality system which shall also cover the ANAC 

special conditions. 

(iii) Procedures for approval for release or return to servlce that satisfy the 

requirements of Brazilian Regulation RBHA 43 for aircraft and use of 

EASA Form 1 for components. This includes the information required by 

Brazilian regulations RBHA 43.9 and 43.11 and alI information required to 

be made or kept by the owner or operator in English as appropriate. 

(iv) Procedures for reporting to the ANAC failures, malfunctions, or defects, and 

Suspected Unapproved Parts (SUP) discovered, Df intended to be installed, 

on Brazilian aeronautical products. 

(v) Procedures to notify the ANAC regarding any changes to line stations that: 

(1) are located in an EU Member State; 

(2) maintain Brazilian registered aircraft; and 

(3) that will impact the ANAC Operations Specifications. 

(vi) Procedures to qualify and monitor additional fixed locations within the 

EU Member States tist in Appendix 2 to this Annex. 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

A summary of its quality system which shall also cover the ANAC 

special conditions. 

Procedures for approval for release or return to service that satisfy the 

requirements of Brazilian Regulation RBHA 43 for aircraft and use of 

EASA Form 1 for components. This includes the information required by 

Brazilian regulations RBHA 43.9 and 43.11 and all information required to 

be made or kept by the owner or operator in English as appropriate. 

Procedures for reporting to the ANAC failures, malfunctions, or defects, and 

Suspected Unapproved Parts (SUP) discovered, or intended to be installed, 

on Brazilian aeronautical products. 

Procedures to notify the ANAC regarding any changes to line stations that: 

(1) are located in an EU Member State; 

(2) maintain Brazilian registered aircraft; and 

(3) that will impact the ANAC Operations Specifications. 

Procedures to qualify and monitor additional fixed locations within the 

EU Member States list in Appendix 2 to this Annex.



(vii) Procedures in place to verify that all contractedlsub contracted activities 

include provisions for a non ANAC certificated source to return the Article 

to the AMO for final inspectionltesting and return to service. 

(viii) Procedures for submitting, every 24 months, utilization reports to the 

ANAC identifying the list of the Teclrnical Personnel assigned to retum to 

service a Brazilian aeronautical product. 

(ix) Procedures to ensure that major repairs and major alterations/modifications 

(as defined in Brazilian Regulations RBHA) are accomplished in 

accordance with data approved by the ANAC. 

(x) Procedures to ensure compliance with alr carrier's Continuous 

Airworthiness Maintenance Programme (CAMP), including the separation 

of maintenance from inspection on those items identified by the air 

carrier/customer as Required Inspection Items (RlI). 

(xi) Procedures to ensure compliance with the manufacturer's maintenance 

manuaIs or instructions for continued airworthiness (ICAs) and handling of 

deviations. Procedures to ensure that all current and applicable airworthiness 

directives (ADs) published by the ANAC are available to maintenance 

personnel at the time the work is being performed. 

(vii) Procedures in place to verify that all contracted/sub contracted activities 

include provisions for a non ANAC certificated source to return the Article 

to the AMO for final inspection/testing and return to service. 

(viii) Procedures for submitting, every 24 months, utilization reports to the 

(ix) 

(x) 

(xi) 

ANAC identifying the list of the Technical Personnel assigned to return to 

service a Brazilian aeronautical product. 

Procedures to ensure that major repairs and major alterations/modifications 

(as defined in Brazilian Regulations RBHA) are accomplished in 

accordance with data approved by the ANAC. 

Procedures to ensure compliance with air carrier's Continuous 

Airworthiness Maintenance Programme (CAMP), including the separation 

of maintenance from inspection on those items identified by the air 

carrier/customer as Required Inspection Items (RII), 

Procedures to ensure compliance with the manufacturer's maintenance 

manuals or instructions for continued airworthiness (ICAs) and handling of 

deviations. Procedures to ensure that all current and applicable airworthiness 

directives (ADs) published by the ANAC are available to maintenance 

personnel at the time the work is being performed.



(xii) Procedures to confrrm that the AMO have an empIoyee in its technicaI staff 

who is able to read and plain understand the Brazilian Regulations. This 

requirement lS also important regarding Maintenance Records 

in Portuguese. 

(xiii) Procedures to pennit work away from fixed location on a recurring basis, 

when applicable. 

(xiv) Procedures to maintain, at least for 5 (five) years, each Work Order with alI 

attached supplementary fonns and part certifications. 

(xv) Procedures to certify Annual Maintenance Inspection (IAM) or 

Airworthiness Confonnity Report (RCA) in fonn and manner established by 

ANAC, when an AMO is authorized to perfonn IAM or RCA. 

2.2. To continue to be approved in accordance with Brazilian ReguIations RBHA 43 

and 145, pursuant to the tenns of this Appendix, the AMO shall comply with the 

following. The Aviation Authority shall verify lhat the AMO: 

(a) Allow ANAC, or the Aviation Authority on behalf ofthe ANAC, to inspect it for 

continued compIiance with the requirements of EASA Part 145 and these Special 

Conditions (i. e., RBHA 43 and 145) 

2.2. 

(xii) Procedures to confirm that the AMO have an employee in its technical staff 

who is able to read and plain understand the Brazilian Regulations. This 

requirement is also important regarding Maintenance Records 

in Portuguese. 

(xiii) Procedures to permit work away from fixed location on a recurring basis, 

when applicable. 

(xiv) Procedures to maintain, at least for 5 (five) years, each Work Order with all 

attached supplementary forms and part certifications. 

(xv) Procedures to certify Annual Maintenance Inspection (IAM) or 

Airworthiness Conformity Report (RCA) in form and manner established by 

ANAC, when an AMO is authorized to perform IAM or RCA. 

To continue to be approved in accordance with Brazilian Regulations RBHA 43 

and 145, pursuant to the terms of this Appendix, the AMO shall comply with the 

following. The Aviation Authority shall verify that the AMO: 

(a) Allow ANAC, or the Aviation Authority on behalf of the ANAC, to inspect it for 

continued compliance with the requirements of EASA Part 145 and these Special 

Conditions (i.¢., RBHA 43 and 145)



(b) Investigations and enforcement by the ANAC may be undertaken in accordance 

with ANAC ruIes and directives; 

(c) The AMO must cooperate with any investigation or enforcement action; 

(d) The AMO must continue to comply with EASA Par! 145 and these 

Special Conditions; 

(e) When regulatory compliance is maintained, this pennits the ANAC to renew the 

AMO's certification every 24 months. 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

Investigations and enforcement by the ANAC may be undertaken in accordance 

with ANAC rules and directives; 

The AMO must cooperate with any investigation or enforcement action; 

The AMO must continue to comply with EASA Part 145 and these 

Special Conditions; 

When regulatory compliance is maintained, this permits the ANAC to renew the 

AMO's certification every 24 months. 


